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ACTO PRIMERO.

con cinco puertas , dos á cada lado , y una en medie , en °sQ
sillas , y salen á un mismo tiempi Don Fernando por

derecha , y Roque por la izquierda.

Sala de Don Alberto
con escribanía, y varias

lia

Roq. untos á limpiar la mesa,
pues si el viejo se levanta
y no lo está , empezará
el sertnon por la maïtana:
Qtry maldito genio!

Fern. Roque,
Roque , escucha.

Roq. Quién me llama?
Fern. Vo soy.
Roq. Seíior Don- Fcr.an lo!

Que ya ca Madrid os abraza
otra vez eni buena lei!
quáudn ha sido la llegada?

Fern. Ai, che , Roque, llegué,
y al patito mis tunas ansias
á esta calle me traxcron,
por si acaso á mi Ros-wats
lograba ver.

Roq. Ay &lc*t

Más fácilmente logrera
darse direecion al globo
que aerostático se llama,
que ver despues de oraciones
catre abierta una ventana
de este encantado castillo.

Fern. Pues , Roque, qual es la causak
Roq. Aun no se ha vestido el anut,

y la que ha de ser mi ama
tampoco , con que podemos
una conferencia larga
tener , pues asi sabréis
lo que en vuestra ausencia pasa¡
lo que estos dial pasó,
lo que pasará mnaüana,
lo que pasará despues,
y en todas estas pasadas
la que estoy pasando yo,
que ya las fuerzas me faltan,
le faltan á la familia

fai-
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faltan tambien á Rosaura,
y le f faltarán á Usted
por la loca extravagancia;
de un viejo que reverdece,
de. una -fregona que. mandal,
una inocente que sufre,.
un criado que lo , aguanta,
y un . amante . que se está-
con sus dos-manos cruzadas:.
Y si Dios no lo remedia,.
no teneis mas esperanza, .`
que . por . vuestro . amor se diga
cayó b . gran Princesa de Bre.tafia..,

Fem. De todo quanto.'.me, has dicho,
no he, entendido :una palabra,.
porqtle amontonas , especies
sin llegar á 'declararlas..
Enlicate mas.

Roq. Tomemos
asientos, que en -confianza'
se, ha de . hacer.. esta -visita;;
no gastemos pataratas.

Fern. 111" - si, por desgracia salen?
Roq. Tendria, yó esta-cachaza

si tal „recelara ? Bueno!
Pues ef'<-iejo talla chanzas.
Sehtaos ; que son asuntos
muy serios, los que se tratan..

Fern, .Pencliiffne estoy de., tu .acento.
Roq.Despues que en contadastuarchas:i :

De aqupsta..1.:orte Señor
os partisteis á Cirana.da
al pleyto de. cierta herenci4-,
que quedará, destrozada;
porque en manos de. Abogados ; -

no .„,hay cosa .que. viva salga,
biarcisa un compañera,
de vuestró amor Secretaría,
pues de Rosaura., y de vos
era la mayor privada,.
forny tiene aqueste viejo

: ondicion . etan endiablada,
que. á no ser yo tau
no era posible aguantarla,
se fue .de casa..

Fern. Ntié dices?
Roti.,Np nie hable usté una palabra,

que tengo el coludo puesto;.

y es fuerza que todo salga.
Se. buscó en su lugar otra,
ojalá nunca se hallara,
porque su. hallazgo será
la pérdida, de. esta .casa.
Es soberbia , y presumida,
ladina tan, refinada,
con . tal manejo y trastienda,
que ha logrado con su mafia.
meterse. en, el, corazon,
.dél, amo, con. fuerza tanta,
-que: está- de:.e.,11a; enamorado
corno suena.. hasta las cachas..
De manera., 'que_ aquel genio.
-tan soberbio ..quei, le.:. arrastra,,
y. que-:á todos-ges..temible,

'ella, le. domina, --y manda,
le sujeta , y -le conduce
á. su •ady.itrio,:con, tan rata.
rcsolacion., sale. ya toca
en .demente,extravagancia,
se, dexe. mandar,-qual tufo,
Un viejo lleno de canas..

Fern. Fuerza.es me, admire::.
_Roq.

hasta: .escuchar lo que falta..
El viejo por .complacerla
todo el. manejo; le. encarga
de la casa. Ella recibe
los criados y, criadas,.

'los despide,,tambien::
riñe, si mucho - se gasta,
se; ensoberbece si sobra,
guando, .hay suficiente rabia,
guando falta disimula,
y nunca alegre se: halla.
Mandó- cerrar, los balcones,
mandó tapiar, las ventanas,
y. se. le ha de- dar noticia
de..todo; el que entre ,-y que salga.
y finalmente, . el poder
SUYO ya. tan alto: raya,
que á sus-ordenes , y ., mando
vive ' sujeta Rosaura.

Fern. ?Qué dices Roque?
Roq. Que , como

pronto será su madrastra,
el doinnuo de despues
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Porque como los criados
tenernos. -Ja buena mafia
de escuchar, y de atisbar
las _cosas mas reservadas,
para mil, dexar despues
nuestras lenguas honra sana,,
he . escuchado como U viejo
mil veces lar dió palabra,
que con ella ha de casarse,
y ella inuy regozijada
contextó , y aceptó siempre:
y ved de donde dimana
la altaneria ,.y soberbia
con que á ,todos, .avasalla.
Con que, puesto que enterado
estoy en, las circunstancias
de vuestro amor , :pues me hicisteis
vos,. y Rbsaura, la gracia
del. avito de Tercero,
que acepté de buena gana,.
de Rosaura condoleos,
y con prontitud sacadla
de la dura sujecion
en que vive:, y con plegarias
os suplico que ,tengais
.compasion de esta muchacha.
Peroré ya hablar. podeis.

Ferth. Qué, he de hablar con tan estrafía
confusion! Bien sabes, Roque,
que mi pleyto ha sido causa
de no, pedirla. á su padre
para, mi espesa. Hoy se halla
sentenciado á mi favor,
con que, nada me acobarda;
ni hay quien lo impida; en el dia
á D. Alberto mis ansias
hablarán ;, vivo creyendo,
que no tenga repugnancia,
puel en nobleza, y en bienes
son iguales ambas casas.
Entre tanto , Roque amigo,
á mi Rosaura adorada,
noticiale mi venida;
dile que , mi fe, postrada
huidora constante siempre,
y siempre fiel la •idolatra,
y en fin ,	 , como ano

solicila mi eficaeia,
que las penas padecidas
hoy se vean terminadas,
pues hoy á su padre::

Dent. D Aib. Roque?
Roq. Sefior. El viejo me llama,

y esfuerza asistirle.	 .
Dent. Casimira. Roque?
Roq. Ay que llama la criada,

y entre el frio , y calentura
ya me ha dado la terciana.

.Fern. Y ,qué haremos?
Roq. Yo me voy;

Usted allá se lasi haya. 	 vas0.
Fern. Escucha.
Sale ,Casim. Quien está aqirk?
Fern. Yo, Sefiora , que buka a::

porque:1cm°. sois::
Cas. El blanco

de tus perfidias tiranas.	 •
Tú te turbas ? Tú enmudeces?
A tí te faltan palabras,
guando sé por experiencia
que eres muy pródigo en darlas?
Recobrare, porque pueda.s
responderme.

Pern. Que desgracia! •
Yo al verte hermosa. Leonor::

Cas. Advierte bien que te engafias;
si acaso .con ese nombre
has servido á alguna dama, •
no con ella me .equivoques,
que •es .muy grande la distancia.;
Yo me llamo C.asimira,
que sirviendo en esta casa
estoy, aunque. á tí de .estorbo
te serviré , cosa es clara,
que como e/ tictupo se muda,
varían las circunstancias.
Y pues eres caballero,
porque viva asegurada,
y no en continuo recelo,
has de darme .la palabra,

t«

• )

que jamás descubeiráa	 u
quien soy , ni que .disfrazada
estoy agái : esto te pido,
solo er,ta prueba me falta •
para saber donde llega.

A t
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tu nobleza, y Mi desgracia.,

Frra. Yea te la doy y te-juro
por mi honor-, que jamás salga
de mi boca este secreto:.
vive Leonor confiada.
en. que por ningun motivo
aunque mi vida importara,
diré- quien eres ,. atent.o
á. tu estinia.cion.	 fama.

SaieRoq. F.š. tanto que el amo reza.
4.1a. puerta por- donde entré.

vuelvo á ver si de la sala
salió.D. Fernando pero
encontró,. con. la malvada
de Casimira ; aqui oculto.
quiero saber en. que: para..

CJs. No le disculpes., infiel,
pues convencido te.. hallas..
Eran estas las finezas,
injusto , que a.parentabas,
y 'que, á costa del dolor
conozco ya: que sola falsas?

Fem. Verdad
Cas. Tu. turbackuL

mas tu vil traicion. declara.
Ro. Arrea Manolo! Oh quanta

voy sabiendo que ignoraba!
eaS.. Pues no tebacia.s cl cargo,

que: al ver qué, te retirabas
de mi casa., y de mi vista,
era preciso indagara
si otro. nuevo ainor aenias
por el que cl mío dexabas?
Pues ast sucedió infiel,
que á costa de penas hartas,
de • desvelos y fatigas,
supe que amas, á Rosaura,
y que por servirla. á ella
de tu oldigacion. te apartas..
Esto me obligó, trayetor,
á que dexára mi casa,
sita que tni hermano supiera
( á cuya tutela estaba )
ini resolucion , logrando
entrar aqui de criad,
porque pueda ser. testig0.
de tu falsedad , y cauta.

eskalw de tus

pues. ya-t.-infiel. , no has de: boranas.
itoq. Vaya, por esa se- dixo,

Sefior, , buena vá la danza.
Cas. Y asi , para conseguirlol

supe son ardid., y mafia.
cautivar á. O. Alberto
el corazon y me encarga
( que. ora la que yo queria
todo el gobierno de casa,
y él el primera obedece
todo quanta mi voz anudas,
entreten=ado su. amor,.
con ficcMnes y esperanzas..

Boli. Cierto que la Casimira.-
tiene belitsimas gracias..

-Cas.	 pues ya aleve—,
Yeíat. Detente*

que si mi prudencia es causa
de parecer delinqüente
guando tá eres la culpada,.

de- dar mi razon
porque ella. misma me valga.

..}Zo(j. Sepamos otro poquito,
si es poquito la que falta..

Tá, Imsma sabes',. Leonor>
que tu casa freqüentaba
con. el; deecra debido
á las inugeres honradas,
que- el hombre . d.« honor estima>,
é ínviolableanente: guarda.
Bien.-sabez. que ándiferente>

jamás te. dixe palabra,.
que pudieses inferir,
que el. cariño me llevaba.
perque solo á terciar iba.
ea la partida entablada,
que á la diversion aspira,
y no Mira - k laganan.cia.
No deic de . conocer,
Leonor, que muestras me. dabas
de algua. atecto ;. mas como.
yo á lograrlo no aspiraba,,
si alguna vez lb entendia.
atento disimulaba..
Sucedió como te. consta;.
que guando uita noche entraba
en tu casa , Don Antonio
Ratuirez. 3 ya con la espada
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desnuda, lile &ira -esadot
yo soy dueña de, -esta casa,.
y nadie ha- de entrar en elta,
si antes valiente no pasa
por esta punta. Yo entonces¡,
solo mirando á mi- fama,
y á mi honor, saqué la min.,
pero coma él- me- llevaba
la ventaja de- celoso,
fue precisa que- triunfal-al
pues -quandct gente acudió,-
al estruendo- de las armas,:
ya, casi mortal n-le hallaronr
pasado de una estocada.
Curado, en: fin, de- /a heridir.),
de. reconciliarnos tratan,
á Don Antonio-, y a- mí,
con que- qued& mi- venganza:
sin efecto. Y contemplando
que DOil Antonio annelaba.
á ser tu- esposo--,y que yo.
si á tu , casa continuaba
estorbo pudiera ser,
_para que se efectuara-,
mirando por tu- opinion„
y que -en ello no faltabat
á , tu decoro , antes bien-
mas asi le acrisolaba,
llevado de . hombre de binisa
me retiré de tu casa.-
Siendo esta. cierto	 Ves;
Leonor, que no—tienes causa.'
para estár da ink quexosa,
pues no te. he ofendido en- nada.,
Quanto soy, y qu-anto valgo>
para que enmiendes tu errada
deterunnacion , te ofrezco:.
no asi vivas ultrajada
en tan indecente-- empleo.
Vuelvetc á tu: casa „. y tratsn
de. establecerte, Leonor)
como merece una Dama
-como tú ,. y no vengativa,„
ciega, mal aconsejada>
intentes- algun arrojo,
que en tu deshonor recaiga,.
y en tu desayre resulte;
ijUeS si este caso liegaxay

quien. puttierat &pelarte
siendo:. -tú- sola: la causa..

Rack. Y querian que perdiera
yo, saber esta entruchada?

Cas; Eso ingrato „ me- respondes?
Fem. Pues- de qué, Leonor, lo estrañas?
Cas. De esa manera mc ofendes?
Fern. No te ofenda„ tú te engañas.
Cas. Qué- de esta casa me ausente?
Feni. Sí , pues si bien lo reparas,

procuro, tus lucimientos,
qu'anda-mí: misma- te- ultrajas:

ras.. Ya conozco-ttr intencion,
y no la verás lograda.
Quieres- que yo- me retire
para que estorbes no haya
tratando tu- casamiento.
•:con Rosaura. No:, que ayrada
aqui he- de- permanecer
donde- consiga mi . saña-
estorbarlo: teme- infiel,
á una muger despechada.
No- has de lograr tu de-seo;
pues guando medio no hallara
.-cle impedirlo ,, rencorosa,
cruel, y desesperada)
por lograrlo- de una vea,,
el corazon te sa.eara-

Roq. Cierto que la tal . Señora
tiene piadosas entrañas:
saldré ásneter paz; El Amo	 sale.
parece ya se levanta.

Cas. Pues. ves á:
.Roq., 'Pero:r -

\Cas.	 repliques palabra)
6 vete de casa..

Fern,	 Cielos!.
-Sale Ros. Casimira , con quia dabas

esas, voces?-Mas que ven!
Férn.. Fierti mal!-
Cas. Angustia- rarat
.Ros. Puei , vos-, Sr. Don Pernand%

en Madrid! ( . Albricias alma!)
Mucho me • alegro de que
restituido á la patria
sea con

Ferti. La que
pongo, Sellura á CSAS plantas
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por víctima , que mi afecto
hoy dedica í vuestras aras.

Cus. Vete Roque.
Roq. Ya me voy.

Linda gresca queda armada. vas.
.Cas. Ahora empieza mi cautela. .ap.

Las voces que se .escuchaban	 .
las daba este caballero,
viendo que le replicaba:
dixo venia resuelto
á pediros sin tardanza
por esposa á vuestro yadrql,_
y como sabeis la rara
cólera que le domina,
pues faera de sí le saca
por el mas leve motivo,
le dixe que se arriesgaba
el logro de aquesa suerte,.
pues si á pediros. .11egab4
sin tenerle preparado,
sin duda que lo negara.
Alteróse , presumiendo
que seria repugnancia
vuestra , y que yo la sabia.;
y por mas qua? procuraba
satisfacerle , no oía:
y porque -vea se .eagafía,
y que en la opinion que 03 tiene
es una opiaion errada,
decid vos en su presencia,
si os lallais deterMinada
á que D. .Fernandd sea
vuestro esposo, que erkterada
yo de vuestro gusto , ofrezco
que ¿e Vea efectuada
vuestra ..boda , pues ,sabeis
que á Don Alberto le ~tía
mi. voluntad , y si yo
me mueetzo en ello,empeCiada,
guando la tenga, por un
vencerá su repfignancia.

, sin cautela,
Ilccit de- JIU: .confianza,
CS el. logro de esta dicha

hoy en mi onany se halla.'
Ros. Ay querida Casimira,

puesto tu bondad es tanta,
ea, tí pende nucstooluertzef, •

Don Fernando la palabra
We tiene ,dada . de esposo,

,9e a'Aera, Casionira.
y yo se ..la tengo dada.
Mas temerosos del , genio
,de	 yadre,-,, nuestras _ansias
.ha..sta.;mejor .ocasion
.en el .ailencio .penaban.
Hablale tú,
la suerte tan deseada
de dos . arnantes , que én tí
ponen pp(11 su esperanza.

Cas. /Vi raydoses!	 aparte,

Ros. D., :•'ernando.
Fer. Con qué muda cl lazo arma.

en que cayó incautamente. a?.
Ros. Dad á Casitnira gracias.
Fora..ScSora , está muy ,distante::
Ros. (2-1kie enigma es esta, aclara-dla?
Fern." Mudemos conversacion.
Ros.. Parece que repugnancia

alostrais ,á admitir el medio
que nuestras dichas allana.?

Fern.Qué. confusion! Qué tormento! ap.
,Cas. Sefiora., erina° tratada,

Don Fernando no me tiene,
ni sabe_ que en esta .casa
mando yo absolutamente,
desconüa en ver lograda

, la dicha que tanto anhela;
.mas so teugo confianza
de que pronto me conozca,
y conozca-lo que alcanza
una inuger si se ,euipeía.

Fem. Con que falsedad que habla. ap.
Ca;. Voy.á asistir á mi Amo:

Vuestra inquietud sosegadla,
que no perderá .momento,
en tratar con eficacia	 •
lo clic ambos solicitais.
Zelos á discurrir trazas.	 a?.
para que lograr no puedan
las dichas con que me matan. vas.

Fern. Disimular es forzoso,	 ap. •
porque no es bien que ROS3.1.1nt,

has la ocasion precisa
nada entienda.

Roá. Qiie admirada
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quedo de veros confieso;
- pues guando yo imaginaba

etlebra.seis	 fortuna,
que el aexe , no!- prepara,
tan tibio la–reelbis;
que me. dais bastante causa
á recelar, que en la ausencia,.
ya mis memorias borradas,
otro objeto mas dichoso
sin duda la vaiestraearrastra„
y siendo	 •

nro..: No querida..
hermosa _prenda aderada,
prosigas , que en tus recelos'
me injurias, y á tí te agravias-
Quando sabes que . te adoro,
y con vol untad epostrada .
te entrewié _mi corazon,
porque .kri	 exercitaras
el absoluto.-dominio
que, mi esclavitud te daba,.
pudiera ;Tara abrasarse
apetecer . otras' llamas?
Era fa_cil que, en el mundo
otra ,como en -se hallara,,

se - hallara quien, tuviera
las prendas- tan_ soberanas,
que te „adornan-, ey teálustran,
pues te,desinie.uten de.lituriana?
Pues; cómo posible.. fuera,
Rosaura , que	 inclinara
á otro objeto mi —caPifío?
Pues si ciego lo, intentar;

lo .mismo que perdia
ya castigado . quedaba,

- Con que :,asi , no- desconfies,
duefio hermoso ,de mi alma,
que fino , y constante siempre
sola .á tí -	 'fé idolatra.

Ros.. Pues .cómo tan suspendido,'
Don -Fernando te mostrabas,
guando. Casimira. ofrece
dar alivio á. nuestras ansias?

Fern. Cómomlnesperadamente
tanta fortuna me asalta,
el mismo •contento hizo,
que no hallase las palabras.
Disimular. cs preciso.

d:a:Ros. No obstante, des
c

on
azon de

fia
estarlo.Fern. No tienes

Ros. Vivir puedo .aseguradal
Fem. Sí, pues te idolatro fino. *1
.Ros. Que el- tiempo lo diga falta.
Fern. Pues á él mismo me remito.
Ros„ Mi dicha asi ,se afianza.
Fern. Y mi verdad se _acredita.
Ros. A Dios Fernando del alma.
Fern. A Dios alma de mi -vida.

_Los .2. Hasta, que la suerte haga,
que se truequen .en placeres

das penas que .nos _asaltan. vansei
-.0tle D. Alberto por sr quarto en batai,
gorra,- ydetras.Roque , sin que le vea D.

Alberto baskt su tiempo.
.4117. He.y1 Neeresponde nadie:

Roquely:Picaro canalla!
Hey1 Casimira? Tampoco.
Dónde. estará esta muchacha?
Que hará? Cómo no vendrá?
Ya la paciencia- . me. falta..
Casimira?

Aqui. :estoy yo.
Alb. Infame , sino mirara::
Roa„ Buena la tenernos. Vine

porque como usted gritaba::
Alb. Llamo á ..Casimira.
Roq.. Voyme.
Alb.. Dónde vas, picaro , aguarda..
• Casimira?
Roq: Yo soy---Roque.
Alb. Te detienes? No la llamas?
Roq. Casimira?

,.Alb. Ves al punto
á. ver donde está..

Ya..- escampa.
Alb. El chocolate.
Roq. La chola

tine el,viejcutrastornada:•
Alb. Tan tarde, y . no entrar á yermé

qué- será? Si estará mala? 	 ;.
Si con otra-a inantenno, 	

•

yo conozeo que. inclinada
está á mí dernasiadot:
ella" sabe lo que garla
siendo mi mugen.. Yo intento
que muy breve efectuada
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sea nuestra boda : digna
lo que quieran. ; á Dios gracias,
estoy robusto ; ni un moza
de quarenta años lograra
tanta. agilidad ; ya pronto
vendrá ; las ocho, no tarda.

Sale Roq. Aqui está ya el chocolate.
Le pene sobre la mesa , D. Alberto le
tira la sicara , y él se baxa para que

pase p9r encima.
A:b. Quien te ha dicho que lo traigas

tú , bribon?
Reí'. Esta me vale:

Usted lo dixo.
Ab. Canalla,

dixe Casimira. Al puuta
vete.

llog. Pero::
Ab. Si me hablas,

te mato á palos.
Sale Casintira. Qué es. esto!
P.oq. EÁ Amo que regañaba.
Cas. Sosiegues:: usted.
Ab. Bribon

vete al punto de mi casa.
Cis. Callará usted?	 con imrrio,
Ab. Temerario!	 entredientcs.
Cas. Roque , ve á. barrer la sala.
Alb. Picaro!
Cas. Prosiga usted.
Roq. Mejor es volver la espalda. vase.
C/u. No hace usted mas que alterarse,

como sino me importara
fa salud de usted.

Ab. Hijita,
no era razon que aguantara
á ese picara. Al tnoinento
despidele.

Cas. Que se vaya,
pero mire usted por Dios
por su salud.

Al.b. Te pesara
la perdiera?

Cas. Me ofendiera
usted como lo dudára.

Alb. No , te lo creo. Mas Lugo
despide á Roque.

CV. Usted haga

que ya me enfade.
Alb. Esa no:

haz lo que te d.6la gana.
Cas. Es una bestialidad::
Ab. Bestialidad ? En mi car curall

tal me dices?
as:. Que es de Roque

bestialidad. Usted trata
de aburrirme,

Ab. Picardía,
bien sabes tú que te ama
ini corazon. Y qué hacias
que no has entrado.?

Cas. Ocupada
en mis haciendas.

Ab. Qué haciendas
haces tú?

Cas. Solo faltaba
que usted lo supiese todo.

1111'. Pues no presumas que falta,
quiero saberlo.	 alterad*.

Cas. Ve aqui,
si es una furia.

Ab. Pues::
Cas. Basta,

que ine ir&	 hace que se	 vt
Alb. Ven aqui , mona;	 risuerm,

luego sin razon te enfadas.

Qué genio- tienes!
Usted

quanto mas le quiero , aada
buscando los medias de
mortificarme.

Ab. Te engañas;
y para que lo conozcas,
concluyamos esta instancia,
y fuera reparos : mira,
guando quieres que se haga
nuestro casamiento?

Cas. Al putito.
Alb. No pasará de mañana,

hechicera de mis ojos.
Cas. Yero::
Ab. Ese pero me enfada.

Qué es pero?
Cas. Que antes es fuerza

cases á Doña Rosaura
vuestra hija, porque ni

rae-

menol
y taie
reyeri
entre
casa
ved s

Bie
Yo tr,
qu ira(

Cas. Si
qtliCre
de bu:
hacen
siendo
Y 43s

Pues y
los ath

Alb. Sí ,
me co
"Hazlo
que in
seis ni

Cas. De
Ab. Y n

Luel
4;17. Seri
Gas. Yo
Ab. Que

Dame
Cds. Eso
Ab. Por
Gas,: Pori
Ab. No

que se
Cas. Sin
Ab. ,Puel
Cas. Qua

os la (
Ab. Qué

No qi
Cris. Si d
Al!). Yo
Cas. Yo n
Ab.Vive
Cas. Pues

ni amor
Alb. A st:

ene la d
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cienos estorbos quedaba;
y iKellQ5 motivos de
reyertas, que nunca faltan
Cutre parientes , si un
casa con una criadai
ved si digo bien..

Alls. Bien dices.
Yo tratsrá de casarla-
quinto mas antes.

Cas. Si usted
quiere quede yo encargada
de buscarle novio , ofrezca
hacerlo con eficacia,
siendo cosa que- convenga,
y os proporcione ventajas;
pues ya como prapios , cuento
los aumentas de esta casa.

Aib. Sí, querida Ca.simira,
me convengo, y te do-y gracias.
Hazlo al punto, proponiendo
que mi hija llevará ea plata
seis mil ducados de dote.

Cas. De todo quedo enterada.
Adb. Y nos casaremos luego?
e-U-. Luego al punto , sin tardanza.
Al.. Seré feliz.
Cas. Yo tambien.
Al. Que dulce es esa palabra.

Dame la mano.
et3S. Eso no.
Alb. Por qué de mí la recatad.
Cat. Porque no es tiempo»
Al. No dices

que será miar.
Cas. Sin falta.
Al. Pues bion me la puedes dar.
Cas. Quando á desposarme vaya

os la daré.
Ab. Qué reparo!

No quiere eso decir nada.
Cai. Si digo que no.
Al. Yo quiero.
Cas. Yo no quiero, á ver quien gana.
AlaVive el Cielo::no me enfades. color.
COS. Pues Señor, si usted se enfada,

ni ahora , ni nunca.
Adb. A su tiempo

ene la darás, prenda amada.(amoroso.

Voy árni gusto á tomar
unos papeles ,, y...arias
á que hoy he de respooder.
A Dios. Aquesta muchacha
me ha dado sesos de aslioi
pero ella está -embelesada
conmigo, con que jugamos
los dos con ama -baraja.	 vam.

CaS. Ah rigorosa fortuna
que á tal estado me traigas
por un infiel.

Sade D. Leandro rinly circunspecto.
Leand. Buenos días.
Cas. Aqui tsi engallo se entabla. ar.

Seais bien venido, que ansiosa
hablaros ya deseaba.

Leand. Pises decid;
Cas. Mi Seilorita,

que yo os- dixese e tricarga,
que si vuestro pensamiento
en freqüentar esta casa,
es de casares con ella,
que en qué estriva la tardanza,
que no la pedis , sabiendo
la vida infeliz que pasa
Con el genio de su padrel
Que ella indecisa, no trata
de elegir Otro partido,
porque sientese inclinada
á vo s con bastante afecto;
y hasta estar desengañada
de vuestra intencion , ni admite,
as desecha las instancias
que cada dia la hacen
otros machos que la aman.
Vos podreis ahora decirme,
qué respueata he de llevarla,
que segun lo que os estima
tutpaeleitte ya la aguarda:,

Lean. Coa que me quierd.

Cas. Infinito.
Lean. Lo he conocido..
Cai. Pa.ntasina.
Lean. Soy noble.
Cas. Y á D. .Alberto

la nobleza no le falu.
Lean Es colerico.
eas. Es verdael.
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Lean. Es un bestia.
Cas. Y vos::
Lean. Me enfada.

Yo soy buen mozo.
Cas. A la vista

están Señor vuestras-gracias.
Lean. Qué dote?
Cas. Seis mil ducados.
Leand. No -es dinero.
Cas. Están en plata.
Lean. La pediré.
Cas. @ando?
Lean. Hoy mismo..
G35. Lograreis su •mano blanca..
Lean. Vendré luego.,
Cas. Bien está..

Mi intencion veré lograda.

A. Pues qué me quereis?
Pronto , que el tiempo se

Fem. Pero Señor::
.4lb. Despachaos.
Fern. Escuchen:te

vuestra culera.
Alb. Al asunto.
Fem. Pues Señor , solicitaba

que -en matrimonio::

sosegada

pasa. Fern.
imp
con,
esto
A

Alb. I
Qua
á a
todo
mi
será
con

Cas. S
Alb. S

casa
Cas. C
Alb. D

me
y cc
asi
se 1:

Cas. E
esa .
que
No I

.4 lb.

inent
el qt
para
que

Cas. Se
atend
Habr
que
en q
Sin q
de pe
con ji

Alb. De
Cas. Es
Alb. Al
Cas. Y

que 1
acá,
aqui ;

:volvU
Alb. Qu
Cas. Si

Ab. No quiero:
no me hableusted-Anas -palabra.

-Fern.- NO la quiereustedlcasar?
41b. No Señor y asi r n mi casa

no, -vuelva poner los pies.
_Tern.. Usted -como-duelío manda;

y aunque. de- tal' bien me prive
Jo adverso de. mi- desgracia,

Sal.D.Férn.Si acaso encuentro ocalionn 	 .á.., un hombre:de honor , jamás `
Cas. .Quevuelvation presto.011 ra.btaa,	 de: -esa suerte: se desayra.
Fern. Mìs. qué miro!.	 ,,	 .Ab. Hombre: de 'honor , seduciendo
Lean. Bien venido..	 á- las criadas- honradas
Fern. -Y de que.mi afecto os halla ej	de un hombre ¿e bien?

bueno, la dicha celebro.
Cas. Ost pareció que: tardabais?
Fern. Vengo á. cobrar una. letra..
Cas. Pronto se os dará la paga.
Lean. .,& Dios.-	 Tase.
Fern. Él vaya :con vos.
Cas. Que esto quiera mi desgraciat
Fem. . Leonor?...

Fern. Tanto cerio? 
Cas. Con que es mucho? .
Fern. Qué mas .ser puede?
Cas. El que falta.
Fern. „Pues qué intentas?	 -'P
Cas. Lo ,vereis.	 .. -	 ',. ...;i p

	

Infiel, traydor. . , ap. y vase4	 Fern. Dichoso yo::

Fern. Oye, aguarda.	 •. t 41b. Os da daré.- •

Quiere seguirla , y sale D. Alberto cok) Fem.. Pues si acascmo os enfada,

	

uno papeles.	 .1.'3 . vendré con un °Escribano

4a. Aguarde usted, y que quiere:: 	 9	 á. la, noche ,. y ajustadas

Mas vos trás de mi -eriadal 	 .1 . quedarán las condiciones

Vive Dios::Quandollegasteisl A rga	 del contrato, y sin tardanza

Fern. Ahora mismo.. .	 11	 sc efectuará la boda.

Ab. Y qué buscabais? 	 -Ir, 	 41b. Es bien pensado, tne agrada:

Fern. A vos.	
• .

Fern.
vos no entendisteis mi instancias,
"yo4 lkoriada no os pido,
que pido 4.:Dofia Rosaura
vuestra hija.-

Qué
Fern- -Que- mi  -ccrazon la ama..
-"lib. A mi hija ?

Cas. Tan presto olvida-ti , r 3,10 y	 Ferti..St Setter.
que Casimira me llaman? (sitivnirarlf.- .41b. lo no -encuentro -repugnancia.; ,

sabiendo quien sois su dote 	 s
seis mil ducados.

Fern. No trata_
irá amor ;. mas-de que me deis
á vuestra hija.

411'. Ya- está dada.

Os la daté,	 .
inrel



	

Fern. Apresurarlo	 ap.
importa, porque indignada
contra mi Leonor, no intente
estorbarlo por venganza.

	

A Dios Señor.	 vase.
Alb. El os guarde:

Quando menos lo pensaba
á medida del deseo
todo me viene. Casada
mi hija, mi feliz boda
será al punto celebrada
con Casímira?

Cas. Señor?
Alb. Sabes como ya se halla.

casada Rosa.ura?
Cas. Cómo?'
Alb. D. Fernando con mil ansias

me la pidió ea este instante;
y como facilitaba
asi nuestra boda, al punto
se la ofrecí.

Cas. Es tan estrafia
esa novedad, Señor,
que me es preciso dudarla.
No puede ser.

Alb. Con que yo
mentiré Media vez basta
el que yo diga una cosa,
para decirme en mi cara
que no puede ser.

Cas. Señor,
atended., porque dudaba.
Habrá mas de siete meses,
que me conoció en la casa
en que yo estaba sirviendo,
Sin que un punto se apartara
de perseguirme , y de darme
con juramentos, palabra::

Alb. De casamiento?
Cas. Es constante.
Alb. Ah bribon!
Cas. Y él fue la causa,

que huyendo de él, me viniese
acá, sin saber que entraba
aqui ; y asi que hoy me vió,

:volvió á decirme con ansias:1
Alb. Que te quiere?
Cas. Si Señor.

Alb. Vive Dios::
Cas. Y aunque yo a.yrada

le desprecié como siempre,
dando suspiros andaba
tras de mí, y el solo tuvo
la culpa de que tardara
en traeros el chocolate;
pues de oirle avergonzada,
y corrida, me salieron
mil colores á la cara..

Alb. No obstante de tal desprecios?
Cas. Si Sefior.
Alb. Si le encontrara:: 	 :s1
Cas. Por esto dudar fue fuerza t.

Señor, que solicitára
por esposa á vuestra hija.

Alb. Ya eornprehendo su villana
cautela ; él vino sin duda
á pedirte á tí ; y con mafia
cambió el discurso.

Cas. Sin duda;
y logró con esa traza
disimular su perfidia;
y si usted á su hija casa.
con él , la pierde.

Alb. Un demonio:
le daré de mejor gana
un. pistoletazo.

Cas. Yo
la tengo

bodparo
.porcionada

mejor 
albs: Con quién?

Don Leandro.
¿lib. Ese me enfada:

Es muy vano.
Cts. Y vos soberbio.
Alb. Yo no me enfado sin causa.
Cas. Ni él es vano sin motivo.
¿lib. El, y yo por veces varia*

hemos reñido.
Cas. si usted

con todo el mirado regaña.
cAlbas

Peoelelasqudeispyuoia: s.
Yo quede en ello encargada,
y ha de ser, s upuesto que
C5 cola proporcionada.

B z
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Ab. Tengo mil diSeultades. 	 que no podeis hallar otro
Cas.No hay ningunas que aqui valgaai... 	 mas digno en quien emplearla,

Concluyamos.
41b. Si te digo::
Cas. Yo digo que si guiadas

van las. cosas por usted,
todas nos saldrán. erradas.
Si jj Vuestra, hija no. casais,
utted talopoco se-casa
y tenerme entretenida
procura con. esperanzas.
Yá veo yo que es mejor-
gue admita la finas ansias
de..Don Fernando.	 •

Atb. Estás loca,
no sabes lo que. te-. hablas.

CaS. - Menos furia : ó nos casamos,
ó yo me voy de esta .casa

Ab. Aqui estálni ruano.
Cal. Bueno,

case primero Rosauxa
con Leandra..

Ab. Se la daré.
Cas..Deveras?
41b. Si , no habrá falsa;

se la daré.
Cas. Pues cuidado.
Alb. Mas Don Fernando::
Cas. A mi mallas

dejad , sacares de :todo, •
Rib. Pues bien.
Cas. Mas yá por la. sala,

viene entrando.
Ab. Solo al verle

la-colera se me exa/ta.,
Sede Don Leandro muy:serie&

Lean. Dios os guarde.
Alb.,Bien venido..
Lean. Qué rustieo!
Alb. Que fanuisniar
Cas. Que dos geniosY:
Lean. Mi noblez.a-

InI empleol,
m4 persona, y en fm..quanto
nie condecora ,.y .resaltai
no lo ignorais:,

.Atb. Yá lo se.
Leau: Ptics Jade-te á Doiía Rosaurz,

da.

L ee:n.e

esosos
Alb. Y

con
Lean.
Alb. Y
Cas. S<
Æb. Id

que

Alb. In
Cas.
Alb. In
Lean.
Salen y
y por

Bile°ast P.4
Las 2 .
Cas. Pu

todo
R_oAq.y dR:

Albs.Ro.

se ha
Alb. Esi

Vaya
á aun

Beat y .21

No vi
cuida
y entx

Lean. yq
que sc
mi 

Cnl;
Medi.
tracio

Roq. Vo
El dia

.73eat y R

en'

Albz.. Por vida::
quiere alterarse y. Casimira le tira.

la casaca..
Cas. Que estoy aqui.,
Aib. Os ladaFe.
Lean. La tardanza..

me molesta.
41b. No tardeis;

casaos si quereis inafiana,
Quieres mas?

CliS. Asi vá bien.
Alb. El.idote,- serán en plata

seis mil ducados.
Lean. Tal qual.
Alb. iQité es tal ,qual? Eso es::
Cas,. Templanza.
Lean. Sin alterarse..

Revien•to,
por artarle de -pululas.

Lean.. Yes decontado?
Alb. Lo tengo

apa.r.tado .yá un un ama:
Lean. Y muebfes?
Atb. Dos mil demonios

que te lleven ea bolandas.
Lean. Sois loco.
Alb. Vos -insolente:.
Gas. Eran estas las palabras?.
Alb. Y he -de sufrir::
Cas. Calle usted,
Alb. Que:: .diga:::.
Cas. No mas. -
Alb. La .rabia,

me haráfreventavia (yel.•
Gas. Entre gente de crianzaé

se gastan estos modales?
Ab. El une .vulnera. •
Lean. . El ine infama. •
Cas. Todo se me descompone

sino lo enmienda ini mafia.
-Sehor- Don Leaudro mi amo
os dará á Doña. Rosaura,
con el dote .que os ha dicho:
y-en lo dunas, creed que en nada
faltará á lo regular,
yque (pedo interesada
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Al. Oh hermosura desdichada,.
para que quiero la vida
si tus cariños me faltan.

ACTO—SEGUNDO.
•

Sale Roque y Casimira.-
Róq. Mucho me. alegro que estés

tan pronto restablecida-
Cas. Yo, Roque , te lo agradezco,

y lo verás algun
Boci. Para el- perroAue te'—crea;. ap.

pero forzoso es que. finja,
que al fin ha de- ser mi, Ama. -

Cas. Raque , dime por-mí harias
una fineza?

Roq..
En qué quieres que te-sirva?

Cas— Esta letra , que mi Amo
sobre el bufete tenia,:
firmada de Don Fernando
está 3. sacame la firma
en otro papel en blanco,
haciendo que parecida
sea en. todo, pues tú sabes •
imitar letra_s distintas,
y esto ha - de ser con secretos
y . al instante, y de mí fia
-que te daré prontamente,
señas de lo agradecida.

Boq. Qdé, intentará este demonio. ap.
Pero yo debo servirla
sin meterme á 'averiguarlo.
Dame el-papel , Casimira,
para que la firma imite
del modo que- solicitas..

Cías. Toma Roque, y :der.camino
busca- á Don Fernando aprisa,
y dile venga al momento,
que t á Rosaura le precisa
hablarle ; pero cuidado,'
por ningun caso le digas
te envio yo, que Rosaura

:hits de decir que te envia.
Viq. Voy al instante.. Con que,

le he de decir deterinituto.•
hablarle , y •voy de,tu parte?

Cs. No Roque. , es fuerza que finjas

que
en

	

eih el ayunto , Q prometo.- 	 P
Lean. Pero de advertirle trata,

que con hombresicoino yo.
esos modos ne se-,gastan. -

Alb. Y los que. gastais conmigo,
con un truan se gastaran?

Lean. Hay diferencia en los dos,.
Alb. Y he de sufrir tal infamia?.
Cas. Sosegaos.
Alb. Idos al punto,-

que si a.qui tuviera espada.;
Lean. Estais caducando.
Alb. Infame::

7Ved que allterotais la, casa.-
Alb.
Lean. Temerario::-
Salen por 10 izquierda Rosaura, y Rktque-'
y, por la -derecha -Dona _Beatriz -e-ion,

manto.,
Ros.. Padre::
Beat. Tio::
Las 2. Pues que • causa::t	 —
Cas. Puesto que yá vino gente,

todo de esta suerte acaba.
Ay de mi!.	 cae Riesutayailai-

Requicn eternam-
Ab. Qué es esto? -
Ros.. • .Que desmayada"-

se ha quedado Casimira...
Alb. Esto solo me .faltaba.

Vayas.. usted., .que . ha venido')
á matarme. Qué desgracia!

Beat y Ros. Quele escuchado!
Casimiran„.

No vuelve. Beatriz ,Rosaura,:,
cuidad de'Ia pobrecita„
yentre las dos retiradlat
á;su guano-

Lean. Yonne voy,
que se halla .aqui- desairada
mi nobleza.:

Alb.
Mcdicos , Botica; :anda t
tracia todo;

Req. Voy al puntó.
El diablo anda en esta casa. vale.

.Beat,y Ros. No dá señas de que viva.

Leerla.,

I	 de.•

LS.

ne

uno

.2ho:

en nadá
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que Rosaura quiere hablarle.
110q. Yá estás del todo entendida.

Que Rosaura quiere hablarle
de tu parte.

Cas. Hombre , deliras?
Si no ha de saber que
te lo he (lidio.

Roq. Con que , ,estriva
en que yo no he de decir
me hablaste tú?

Cas. Me preciga,
que mi .persona se nombre
para nada.

Rog. Pues confia
en mí , verás lo que vale
esta persona tan .chica.	 va se-

Cas. No, astucia me desamparas,
pára que- lograr „impida
los zelos que me .atormentan,
las penas que ,me -fatigan.

Sale Dola &sauna y Denla Beatriz.
Ros. Yá , Casimira , 'que ,es.tas

libre de aquella fatiga
que te oprimió, solicito
saber que causa motiva
aquel- disgusto, que á todos
nos sorprende , y que origina
en mi pecho mas recelos
para que penando viva.

Cas.. Aqui de mi fingimiento.	 rt.p.
La .,Causa ,es que determina
casaros;:

Ros. Con Don Fernando?
Cas. No Seflora. ; prometida

Os tiene .yá á Don Leandro.
Ros. Triste de mí!
Cas. Yo expresiva,

antes que él viniese , supe
hacerle ver que queriais
á Don Fernando , y de suerte
al escucharlo se irrita,
que . temí de su furor
algun despecho. Y sentida
de ver que ya no hay remedio,
pues quedaron fenecidas
del matrimonial contrato
las condiciones , rendida
caí en aquel desmayo

que visteis.
Ros. ,Tal tirana

;Intenta mi padre , Cielos!
Beas. Que mi tio solicita

tan. eiegarn,ente ofuscado
.sacrificar á su hija?

Cos. Es sin duda.
Ros. Coa: tin hombre

que siempre mis ojos miran
con. cruel aborrecimiento,
quiere por toda la vida
.destina.rine!

Cas. No hay ;remedio.
, Ros. Si le ltay , que aunque rendida

respeto, y ama í mi padre,
la naturaleza misma
me dá advitrio , de que yo
con libre alvedrio cija
el estado á gusto mio,
como al hacerlo dirija
con acierto la eleceion.

C1S. P. ues qué es lo que determinas?
Ros. Casarme con Don Fernando

sin que mi padre noticia
tenga de ello, que aunque ayrada

„contra mí se muestre , dias
y rendimientos al fin
-las amistades eoncilian.	 llora.

Las. Esto me importa estorbar. 	 ap,
,Beat. No mi Rosaura , te aflijas:

ven á tu piano, y de todo
me darás larga noticia,
porque lsego pueda yo
con las mas tiernas, y vivas •
expresiones , á mi tio
hablarle, por si vencida
su entereza , los disgustos
los truecas en alegrias.

Ros. He nacido desgraciada.
Beat. La desgracia nunca es fija.
CaSn Consejera impertinente!	 ap.

Ros. Vamos, pues, y amor permita,
que á cambio de tantas penas
encuentre una vez las dichas.

vanse las dos.
Cas. Cómo evitaré este riesgo.

En qué confusion se miran	 •
mis penas. Mas Don Alberto

yo

á

á esta
favor,
puede

Se sient
grandes

como

Adb.
no es
palo ir
salga,
á dar

Cas. Ay
querie

Alb. Bel
Ella .1

CasQui
te ark

Alb. Di;:
Cas. Que

para q
me vi<

Alb.
Cas. A d

á bus(
Alb. Cie

qué es
Sale desp
prosigue .

el vers(

Cas.
aunque
A Dial

.41b. Adói
Cas. Suel
Aib. No

tan,,fac
Cas. Dexz
.dib. Qué

Por qu
Cas. Porq

Setter, ,
contra -
lo que-
aguanta
pues mi
pero á
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ata

o,

u-e rendida
ladre,

yo

áeterminas?
Irnando
ja
jue ayrado
LaS

llora.
bar.	 ap.
tlija.s:
do

vivas •

:os

a.

es fijas
e!
,ermita,
S penas
dichas.

iesgo.
rata
Liberto

á

á esta sala se encamina,
favorable á mis intentos
puede serme su venida,

Se sienta , y hace como que Rora con
grandes extremos. ,,Sctie Don, Alberto

como acechando- si alguien levé
observando 4-Ciisimira.

Alb. Nadie me vé. Del,desmayo
no está buena todavta:-
palomita, idolatrada,
salgan mis- tiernas £aricias
á darte_ salud.

Cas. Ay .Amo
querido del alma filia!

Adb. Bendita sea tu boca»
Ella por _mi está_ perdida.

Cas.. 1-,QMen dixera guando yo,
te adoro::,

• Dios- te bendiga!
Cas. Que te habia de clexar

para:que en --tixia la vida
me vieses.

▪ Olav-quees eso!
Cas. A dónde—irán mis desdichas-',

á buscar' consuelo!
41b.

qué es-lo -que oigo! Casimira.
Sale despavorida, lega a cita y ella-
prosigue sin. atenderle , levantandose

el verso parairse ,. que entonce.s-Ja
agarrarii-.D.,Aberto.

Cas. Salgasuna vez de , esta -casa
aunque, yo -muera .afligida. •
A Dios amo de mi alma.

.Alb . Adónde vas ,hija mia?
Cas. Suelte usted.
Atb. No suelto yol.y!

tan,..facilmente -.querida.
Cas. Dexadme Señor,
Alb. Qué tienes?

Por qué ausentarte quenas?
Cas. Porque todos me- maltratan,..

Señor,	 se . avandernau -
contra- porque .-conocen
lo que os quiero.. Yo sumisa
aguantaré á usted gustosa,
pues mi corazon cautiva;
pero á los demás no -puedo>

•' `')

mayormente guando tiran,
con injurias, y amenazas

	

sofocarine.	 )

	

411). Por vida::	 colerico.
Qilién te anienaza?'Quién tiene
paro injuriarte;:osadial

:A tí? -
Cal: Si Señor , á mí.
Alb. Quién ha sido?
ea,. Vuestra hija.
Alb. Rosaura5 Le arrancaré

la lengua á: esa fementida.
Porqué- hasido?

Cas,- Porque yo>
detafeeto , y de amor movida,
_la aeonsejé no se pierda;
y-arrastrada de la' ira

ptisózquetiyo me voy
para siempre.

Adb. Detaria,
yo que, te fueses. Hará
que se vaya - con su prima
Beatriz', y quedarás t15,

,sin que ninguno,  lo , impida,
por-- Señora :de la casa.

,Cas.- Luego al fin-se compondría
todo, y usted á su gracia,
y a' casa la volveria.
O para.:siempre ha de irse,
ó yo me voy.

'Pera hijita;.
córcloi ha-, de-irse para siempre?

Cas. Caselausteden el dia
con. DOR .Leandro.

.41. No has visto
que no dá su fantasía
lugar á tratar :con el
asunto ninguno?

Cas. - Estima
eri'• que usted es muy fogoso
de > sangre, y se precipita;
y ervano ,-con quo jamás
se avendrán. -Yolne .atrevia
quedaseaestkr;inatriMonio
efectuado en el,dia,
.,ecimo me dieseis á mi
las facultades.

Al!,. Cedida
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tienes ya mi autoridadl
Veamos lo que facilitas.

Cas. Vos lo vereis , sin embargo
que dice* Señorita,
que á pesar de todo el inunda,
y aunque oa costase la vid;
solo con él Don Fernando
se ha de casar..

Alb. Atrevida!
Las piernas le cortaré;
Pero si el á tí te estima,
cómo casarse con él
pretende?

Cas. Porque advertida 	 •
no zstá de ello, y antes piensa
engafiaja , y presumida,
que viene por ella , y si
acaso á llamarle envia,
él vendrá por verme á cu1,
aunque con Rosaura finja.

Ab. Venir? No faltaba mas.
Pues :ese indigno ,tendria
tal atrevimiento? Ea ese
caso, ,ya se lo varia
conmigo.

Cas. Y si ella le hace
venir?

Ab. La castigara.
severamente.

Yá , yá
la cólera amansaría.

Ab. Cómo amansar? No pretendas,
sacarme de mis casillas.
Yo soy de un aemple benigno,
nunca me enfado, y me incitan
á alterarme . : vive Dios::

Cas. Tambierisoy aborrecida (con vi-
de usted, Seilorl Solaialta (larneria.
qué usted me muestre sus iras

	

como todos. Ay de mii.	 Gima
Alb. Tal uo picases „nimia tuja,

que yo te adoro.
Cas. Si ,..usted.
Alb. Lo dudas? Muy mal bañas.

Herido mi corazott
tienen lis liecnas activas
de in dos ojos , que bel-Inciso&
avasallan quanta: miran.

Asi me quisieras
Cas. Lo dudaisl Esa injusticia

liareis á mi amor, despues
que por quereros me luiraa
todos con rencor.

Alb. No importa
que ya llegará algun día
que..á todos manes, y todos
has de lograr que te sirvan.

Cas. Quando-será -eso?
Alb. My pronta:-

No lo dudes , cachorrita.
de este cachorro, que en tí
deposita sus delicias;
y para templar mi fuego
dame á besar tu manita.

ras. Nei Señor, eso os muy proato.
Aib. Que es muy tarde ya decia:

damela.
Cas. No rpixede ser.
Ab. Por qué causa?
Cas'. Por ffial misma.
Alb. Nadie nos vé ; mtuevate

el•aniraraie de rodillas.
Hincase de rodillas y sale Roque , que
oi instante se pone tainbien de rorWias

quedando una á cada lado, y Dos
Alberto se kvanta.colerico.

Roq. Vuestra sobrina::yo ea pie,
y ini Amo de rodillas?

Æ. Quéane haya visto! qué haces?
Rog. 6eguir á usted en .laanisma

devocion. De aqui abogada
será Santa Casimiral

Cas. Gracioso paso!
Ab. Bribou,

yo te diré en las costillas
para que es bueno un garrate.

Cas. Huye.
I-Loq. Veamos si me pilla.
Ab. Vive el Cielo::
Cas. Vos quereis

dar á todos mas noticia,
para que luegoaMas voyme,
que hácia aqui mis pasos guía
vuestra sobrina Beatriz.

Al. Haz. que quede concluida
cou Leandro la boda huy.

va se.
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Beat.
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6 mire:bate.
Beat. Esta marina

venia á ver á mi prima,
guando encontré que esta casa
toda en confulion ardia.
Fui con Rosaura á su Tuno;
y llorosa , y afligida,
una irignidad de cosas
me descubre , y me confiai
que largamente quisiera.
contaros.

41b. Conque serian
menester dos o tres horas?

Boa. Si Seáor.
Ab. Buelve otro dia,

ó en dos razones no mas
di lo que quiere mi hija.

Beat. Quiere casarse.
Ab. Demonio,

y para aquesa pamplina.
tanto preambulo y misterio?

Beat. Conviene á saber:::
Aib. Ve, y dila

que la casaré.
Beat. Bien; pero

conviene saber:::
Alb. Porfia.	 impaciente'.

Ya se concluyó el asunto.
Beat. Conviene saber:::
Alb. Sobrina,

tu quieres que yo rebiente?
Beat. Serior, tal de mi imaginas?

Pero conviene saber
de que ella á casarse aspira,
con Don Fernando.

Ab. Si? Pues
convigne saber la digas
que no se le quiero dar.

Beat. Ahora si que nos precisa
hablar despacio.

Ab. Tu quieres
probar la paciencia taia?

Be.at. Ella le quiere, y tambiev
Cl á ella.

Ab. Esa es mentira.
Beat. Ya sé que esa repugnancia

la ocasiona Casimira,
pues con cus influjos:a

Cas. Eso queda á cuenta mía. (vas.der.
Sak Be a. Os puedo hablar, Serior tio?
Aib. Ponga usted otra sardina

en la banasta: Adelantei
pues de buen humor me pila.

Beat. Qué caro se vende usted!
Para seis meses caminan
que no os veo.

Alb.. Tengo mucho
que hacer, y para visitas
me falta el tiempo. Qué quieres?

Beat. Un grave asunto trahia
que comunicar con vos,
y suplicaros quena
me oigais coa paciencia.

Ab. Sopla.
Pues hoy estoi aun de prisa:
Despacha.

BJcvt. Sentemonos.
Alb. No tienes que arrimar

diatelo en pie : No se irá
si se sienta en todo el dia.
Al asunto , y despachemos.

Beat. Tio, el Cielo le bendiga
que está usted tan fresco :: como
hace usted saber quena
para conservarse.

Ab. Vivo
con arreglo, y con medida.

Beat. Mi pobre padre murió
yá ha tres arios, y tenia
machos menos arios , que
usted.

Ab. Deja esa mania,
no hablemos de muertos.

Bent. Creo
que mi niáo solicita
seguir en breve á su padre,
por que está::

Alb. Sobrina mia::	 durad*.
.Beat. El pobrecito tan malo,

que me da::
Alb. Sobrina mia::	 alza la vox.
Beat. Couipasion guando le veo,

pues se ha quedado ea la espina..
Ab. Sobrina del diablo:: coierieo.
Beat.
dlb. Di lo que quieres aprisa,
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Alb.
nn$- atenta y advertida
de Casimira.

Boat. Bs mui. justo.:
trate_ á mi Señora Tia
con _-respeto.,

Alb.., Juro al:.Cieloy:
Sale Casimira.„Ap.. á él.

Usted- su deshonra , impida:
Don Fernando esta en el _quart
de . vuestra: hija., y la querida
Sobrina le ha introducido.

Alb. Santos Cielos! Fementida>
me Japagarás. 	 vasg.corriendcr..

Beat. Qué_ esetteho!..
Cas. . Oh quiera_ ainor.:que:consiga

el ardicLque . he imaginado! • vas,.
Beat. . Yo ;he quedado sorprendida!.

Qué _le :diria esta, aleve'-
que . asi mi tio_	 irrita?
Fnerza,es que- a.vise_á . Rosaura.
porque_viva . prevenida
de . la intencion . de sa padre,.
Pero s. Cielos ,qué motiva._
este . estruendo?.

Sale Rosaura corriendo., y ...se 4rnpatra;de.:

Beatriz, quedandose tí-. la .derecha
Fernando deteniendo-. con la espada á

Alberto qu? sale furioso, querienda,,,
a;	 r 4.Rosaura,

Ros. Ampararne.-
Alb.- Hija infiel::: •
Ros. Ay Dios?
Fern. Mprima

vuestra colera el furor. •
Alb. Temerario:::
Beat. Qué . desdicha!
41b. Tu la espada para mi?
Fern. Mi.. nobleza me precisa

á defender: á esta _dama. .
Alb. Es una .accion mui- indigna.
Fern. Es una . accion mui.honrada,

defender de vuestras >iras .
á una inocente.

Alb. A s una aleve,
quet yo con . mis -manos misma!
he de ahogar.-

Ros. Valedtne Cielos!

ikrn. No será: mientras yoviva.
Alb. Por qué_ ciarais., a,qui?.
Fern.. Porque

vos me. te,neis. prometida
á vuestra . hija._ por esposa.

Alb. Era .porqu,e,no sabia
que . sois- un:.

foro. • Yo. os -ruego, que
mireis que, no es ,acción . digna

s sufrir el que: me, ultrageis.
Alti: No os quiera dar .á un hija.
Fern.• Sepamos porqué?.

Porque
-con .tal.pretextoqueriais -
ocultar., que á mi criada
perseguis, y.seducirla
porhadamente:intentais. .

!Ros., Qué cala,:que,oigo7-,.penas mias?
0",ué.„-c1,,lia.que.:decís?. jamas

tal
Yo- solo, .adoro.. á Rosaura,
por ella -miliantor: -suspira,
y aqui , sigustais-, vereis
que mi inano_do confirma.

Alb... Pero
.Beat. Qué ,dudais Tio?
F.erne Puede usi desvanecida

quedar, vuestra duda-
41.12....Vcntz

dices Ven : masi ofrecida
se la tengo á Don Leasidro...
Yo--me confundo,.

:VAL. Atendida-.
circunstancias del.'caso

-vuestro honor padeceria
si-, la negaseis,

.Alb.'.Veamos
como la materia :explica t
la Señora Doctoresa.t

„Wat. . Porque usted lleno de ira,
á :voces-1a publicado,,
que ha encontra.dó con su hija .
un , hombre , y en tales lances
'eLremodio . que se 'aplica
Cs . casarla con el mismo,
porque en eso solo,estriba
que quede el honor sin minchai
y -, sin uso la malicia. .

Alb.
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Alb. NO puedo , Beatriz negar
que dices bien.

Ros. Si prjapicia
me será una vez la suerte!

Fern. Mi_ constancia os lo suplica.
Alb, jure usted sobre su honor,

que no quiere á Casimira.
Fern. Una y mil veces la juro;

y el Cielo, SeUT
mi estrago, si, nunca yo,
la quise. Mi fé rendida.

Rosaura solo adosa.
Ros. De esta infeliz., afligida 	 de red,.

padre tened compasion.
Amo .á Don Fernando fina,.
él finamente me ama.
Si vuestra bondad benigna
tan dulce unioa nos, permite,
proporciona nuestras dichas,

Aib. Pero el empeño que tengo
con Casimiran ,Por vida.
Y ella con, Leandro:: Mas
no se dará_ por sentida
que, la lleve éste, ó aquel.

Todos. Qué. deeis?
Alb. Nada hay que diga.

Dad. la mano. Don Fernando
á Rosaura,

Fern. Amor albricias.
Ros. Dichosa suerte!
Fern. Estoi pronto,
Al ir á dar las manos, sale Casimira,

y lo estorba poniendose en medio. -
Cas. Pero yo es fuerza lo impida.
Ros. Tu uqui no tienes que hacer.
Cas. Tengo mas , si bien se mira

que usted, por que Don Fernando
mientras yo no lajacrmita,
no puede con vos. casarse.

Ros. Estatua he quedado fria!
Fern. Cielos, qué intenta Leonor?
Beat. Qué será tan raro enigma?
Alb. Yo no sé qué me sucede!
Fern. Cómo estorvarlo podrias?
Cas. Y usted mismo lo pregunta?

Mas , pues quereis que se diga
en público , Don Fernando
me ha dado ya ha muchos dias

mano r.pallibm de. Esposo.
Alb. Vive el' Cle-101
Ros. 'Estrella iintsia!
Alb. A mi engaiiarme?
Fem. 'rencos,

que es falsedad conocida,
y probarlo no podrá.

Cae. Ahora zes la ocasion precisa,
que el papel, que encargué á Roque
para mi'anifieio sirva,

Beat. Tio ,	 cagario.
Cas. Teneos:

conoceis .aquesta firma?
Saca Çasimira un pliego y dobiandole
por medio., solo, •nseila la firma á^ D.

Fernando ,y tanibien la ve D. Albirto.,.
Fern. Que es mia confieso.
417.. 'YO

La. tengo bieji conocida,
y digo que es suya.

Cas. Pues
ved lo que; el papel explica.

Lee. To D. ¿Perry/ndo 4e Rozas , decla-
ro. , que para cumplir das obligaciones
que debo á Casimira Nulez ,la tengo'
dada palabra y mano de esposo, cuya
promesa cumpliré luego que se sentencie
á mi favor la herencia que estói piei-
teando en ,Granacia-,,que es solo" el mo-
tivo que ahora impide celebrar nues-

fi
tro desposorio, y voluntariamente lo'

rino.	 a

Ros. Qué desdichada he nacido!
Fern. Ved que la letra no es tnia.
Cas. Es verdad , rnia es la letra,

pues usted mismo me insta
por vencer mi resistencia,
cine yo á mi gusto lo escriba,
y en efecto lo escribí,
y usted gustoso lo firma.

Alb. Como aqui tubiera espada,
un destrozo en él baria.

Pern. Que no pueda por mi honor lap.
sonrrojarla y descubrirla!

Beat. Quién creyera tal traicion!
Cas. Vea usted Setlora tuja,

quien de las dos tiene aqui
mas que hacer? Si es que á la vista

C 2
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pone otro parid , entonces
pleitearemos la justicia.

/Los. Burlate de mi, bien haces,
pues yo tan inadvertida
arte creí de un fementido._
Qué victoria os facilita
engañar á una inocente?.
que consigue tu malicia
ea hacerme desdicnada
para que muriendo viva?

Alb. Te está mui bien empleado
por ser loca , te oponias
á mi gusto, pues Id pena
paga de tu culpa misma.
Tu infiel, huye de mis ojos,
y si mis umbrales pisas
otra vez, viven los Cielos:::

Ver». Tu aleve, con tus perfidias
de tanto estrago eres causa,
sabes quien soi, y te has
en mi silencio : mas juro .
que no pararán mis iras
hasta arrancarte el papel,.

• 6 el corazon.
Alb. A mi vista

amenazarla? Esto sufro!
Agarra una sitia para D. Fernando, este
se pone en defensa , y las dos detienen á

Dora Alberto.
Be«. Tio::
Ros. Padre::
COS. Esas indignas

amenazas no las temo.
lib. Vete tu , á tu guano aprisa,

idos á la calle. vos.
Se sienta en una silla pensativo,

Beat. Prima, ven.
Ros. Vamos, desdichas,

á que el llanto sea alivio
de mis penas y fatigas.

Fern. Yo me iré, y mi proceder
ya le vereis algun dia.

Fern. y Ros. Suspende enemiga estrella
el infiuxo .á tu ojeriza.

Fase Rosaura y Beatriz por la izquierda
y por la derecha D. Fernando , y queda

Casimira y Don Alberto como se
ha dicho.

Cas. Qué no intentará el despeehb
de una muger vengativa!
Ahora para rfiis MECLUOS,

fingirle importa caricias
al. viejo. Quereis , Señor,
un poco de agua?.

lib. Quena.
un veneno.

Cas. -Usted tambiea
es contra. mi?

lib. Casunira,
vete de casa;. ydd mundo.

Cas. Y os parece que seria
fa col, el dejaros yo?
pues que, tan. poco os estima
mi amor, guando por quereros.
tatuo pa.dezeo?

Ab. Enemiga,
que: amor puedes tulenertne›
guando ea casarte pomas
con Don Fernandol_

Cas. Ay Sefior,
cómo os. eligailaist

lib. Maldita,
no enseñaste aquel papel?

Cas. SÉ Señor:
lib. Pues á qué aspiras:

con elt,
Cas. Tan solo á." estorvar

que no se vea perdida
Rosaura con un aleve,
que engañarla solicita,
al tiempo que me pretende;
porque, cómo os dejaría.
yo por el , guando sois vos
á quien mi té se dedica?

lib. Esta es el demonio.
Cas. Y para.

que quede mas conocida
ani verdad , jurad que hoy
casareis á vuestra hija
con Don Leandro, y al punto
á vuestra presencia misma
harc el papel mil pedazos.

Alh. Hablas de veras?
Gis. Podria

yo engallar al amo inio?
Ah! que le amo alUCW).

Ahí>

mi Cas
Cas. Vos
Aib. Si.
Cas. Yo

mui n(
que vu
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Cas. Si
lib. Soi
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Atb. Viva
mi Casimira adorada..

Cas. Vos me amaisl.
Alb. Si.
Cas. Yo seria

mui necia si lo creyese;-
que vuestras palabras distan
mucho , Señor , de las obras.
ib. No con razon desconfias.

Cas. Si usted ene quisiera:::
A b. Soi	 haciendo pucheros.

todo tuyo , palomita.
Cap. ( fuereis esta- mallo?
A>b. Si,

damela prenda querida-
Cas. Quando nos casemos-
f1,b. Toma!

antes de eso la queria.
Cas. Yo os la diera. , perora
lib. Vaya.	 llorando.-
Cas. Ya cayó. Será otro dia.
Atb. Por vida de::	 se alborota.,
Cas. Poco á poco,

que ese genio!
Alb. Pues si habia

ya consentido en tomarla.
Cas. El papel que os mortifica

es este.
lib. Maldito sea,

y tambien quien le escribía'.
Cas. Vivais mil años ; yo fui-.
Alb. Quise decir quien le firma..

Rompele.
Cas. Jurad primero,

que casareis en. el dia
á Rosaura con Leandro.

Alb. Lo juro , qué mas qucriaa?
Cas. Recelo que::
.lib. Será suya.
Cas. Mas yo he quedado corrida

y en nada quiero meterme.
Rompe el papel y guarda los pedazos.
Alb. Le hablaré yo.
Cas. Pero habíais

de darme palabra de
no enfadaros.

Alb. Prometida
está ya.

Cas. Jurelo usted.
Aib. Te lo juro por mi vida.

Mas si Rosaura no quiere.
Cas. Entonces se la castiga,

se la encierra, y el rigor
puede mas que la caricia.

Atb. Pero es mi hija.
Cas. Pues con_ ella

está flemas Casimira.
Quedad con Dios.

lib. Tente , aguarda,
yo h aré lo que tu me digas,
que solo quiero agradarte,
dulce dueño.

Cas. Eít eso estriba
que yo sea vuestra.-

.4lb. Voy
á ver si encuentro por, dicha
á Don Leandro.

Cas. Deteneos.
Roque?.

Sale Roque. Qué me quieres?
Cas,- Mira

si ha venido Don Leandro.
Alb. Este pícaro..
Foq. Mohina

tiene todavia el- viejo.
Cas. Anda.-
.Roq. La escalera arriba.

viene ; desde aqui le veo. -
Si se armará otra bolinal

41b. Gran trabaxo ha de costarme,
que la colera reprima
al ver este fantasmon.

$die D. Leand. Buenas tardes.
Alb. Me fastidia.

Dios os guarde.
Leand. Se me enciende

la sangre al verle! Venia
á saber por que motivo
me ha llamado Casimira.

Alb. Porque tenemos que hablar
amigo.

Leand. Qué tonteria!
Si usted fuera amigo mio,
de• otro- modo cumpliría.•
Por Casimira me • ofrece
á Rosaura , y 4Ctei'Wtaz

^rr

pechó

ima
eros.

ítte,.

nto

Ahb.



22

despues el darsele á otra.
Siempre que  hablo A Alberto finge albo-,
rotarse , .Casimira le tira de la casaca, él

la ,mira y detiene la colera.
Alb. Le diré á usted.
Lean. Es insidia;

y con hombres como
obrar asi no se estila.

Alb. Le dirá á. usted.
Leand. Las palabras

que dan los hombres. eumplirlas
Alb. Je diré á usted.
Leand. Son acciones

que estocadas mereciaa.
Alb. Si resisto es.un prodigio!
Leand. Dofiá Rosaura::-
.41b. Mi hija.-

serkiruestra, os lo, prometo.
Leand. Despues os dará mania::

_Alb. Mania1 Pues- OE soiloco? 4 Cas,_
Cas. Calle usted.
Alb. Pero:.;)
Cas. Prosiga	 :con imperio.

en esa -hasta que me enfade.
Alb. No mi bello ; estas servida.
Leand. Y á otro se la ofrecereis.
Roq. Quánto va que para en risa!
Alb. Ya me horiniguean las manos, .
Leand. Mas yo le castigara,

• no ser un pobre viejo.
Alb. Viejo? Eso me lastima 	 irritado,

mas que todo! Vive el Cielo::
Cas. Qué intentais?	 enfadada.
Alb. Nada hija ira.

Usted pretende otra .cosa
(esta mugcr me domina)
que 4 mi hija? Pues yo os juro
que os la daré. Cashnira
va á si bien?

Cas. Mui lindamente.
Leand. Pues por qué »se la ofreciais

á Don Fernando?
Aib. Porque::

Voto á:: Yo no sabia
el que Casimira os dijo
lo que yo dicho le había
á ella.

Leand. EStO es un embrollo.
.asb

Roq. No he visto tal tremolina.
Alb. Estoi de ira, que reviento.
Cas. Sefiores , fuera rencillas,

y vamos á dar-uu medio
que todo lo facilita.
Usted me .-4á su poder
para dejar concluida
esta. materia?

Alb. AL instante.
Cas. Y usted. de mi se confia

Señor Don. Leandro.
Leantl. Mejor

de ti yo me fiarla;
que del Seffor.

Alb. Cómo es eso?
Leand. Lo dicho.
Alb. Esa.es ignominia.
Leand.. Esotro- mal proceder.
e&t. Que pronto que usted olvida

, la palabra y juramento.
Alb. Pero si ves::
,Leand. Pues _si miras:

Vayasc usted á su quarto,
que yo le daré noticia.

, de todo : Repugne usted.
4;17. No Angelito. Hasta la vista.

Amor, tu tan Solamente
tal imperio enini tendrias.
Ven conmigo Roque.	 Fase.

Roq. Dios
me libre de una .tollina. 	 Fase.

Cas. Usted conmigo se venga,
que yo sabré hacer consiga
á Rosaura.

Lecind. Vamos pues,
solo quiero que me digas,
por qué, ó como á Don Fernando
se la ofreció?

Cas. Mui aprisa
lo sabreis todo. Id delante,
que importa que la familia
ahora no nos vea juntos,
que vuestras pisadas mismas
voy siguiendo; mas sabed,
que ya el honor os precisa
á emprender qualquiera medio,
porque vestro amor consiga
á Rosaura pues desaire

yo,
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casara con Don Fernando:
para vuestro honor seria

Y pues en mi mano estrivs,
si haceis lo que yo as diré,
lograis seguro la dicha.

Leand. Dispna lo, que te parezca,
que. es bien tu dictamen siga,
pues mira á mi lucimiento,

amor, solo, humillarla
y. . caracter..	 vas. .

Cas. Ahora zelos
es --qundo mas necesit
mi _astucia de sus ardides::
nuevos -engaños -.alista
mi ; ingenio , ..con . que.. 'agradaos
veré?..las -cautelas ralas;
Y si yo- sentida -.11oro,
ellos desgraciados giman,,
no cesaré en perseguirlos,
lograré al fin . su ruina,
que quién habrá que se libre:.
de _ una muger vei.gativa--

ACTO - TERCERO.

Estará ibisawra sentada 	 sinsasîUa ,
recostada en,la mesa, inostrandoda,,ma-

yeir
Ros. ,AY infeliz Ide.rni! quán;alligida
los ánstantes me a breviewmle da vida!
Mi; padre Aftle anaeu a za -con desp ce ho
Fernando; aunque traidor,s c.rema en mi
Casimiraconzeksmomaltrata, (pecho;
tres penas . son, y cada 'una mata.
Ob quiewen-tanto mal pena tau fiera--..i
pues .á.,.:sentir ;	 nunca. naciera! •
Reclina - .la mexitla,sobre 4 braza , y . sale
por . la -derecba.Casitnira queetandose

bastidor, (muero.
Cds. Qué 'pensativa está! muera :pues
Pera otro nuevo ardid emprender quiero
pues- sdlego á lograrle 5 conseguido
el intento veré que he pretendido,
Ros: Ah ,Casimira	 siteitu naciste =
para hacerme pasar vida tan triste!
Casi Nó nací, ,sitio á ser-os Oportuna,
y á que por mí logreis vuestra .fortuna,
Este roto papel: sea el- testigo

le: ensei'l-a lbs pod'azas:
que mejor, acredite lo que digo:
Ya sin este, embarazo libre queda
para que: desposarse con vos pueda
al punto Don Fernando.
Ros. Estoy. dudando	 (nando,.--
Cas. El papel muestrabien que D. Fer-

engañarme intentó, lo he.--conocido,
y. ser-vuestra tan solo na pretendido
como le confesó, publicamente,
prehrientloos á vos tan claramente,
y en seguir el empeño fuera necia,
pues que puedo esperar si me despre -

_Ves. Y queintentas ahora? .	 (cia?
Las. Confiaras

el secrettaque oireis para obligaras
á que gustosa ciareis en mis aumentos
deponiendo ,, Señora, sentimientos.

_Ros. Yo te.- lo ofrezco , dí.
Las. Mi Amo prendado

está de mi en extremo.. Ya me ha dado
palabra que conmigo ha de casarse,
instando porque -llegue á efectuarse.
Yo que Ne0 1 Señora, quanta gano
_respecto de mi estado, y que es en vano
pensar. en D.-Fernando, determino
mejorar	 de mi destino,
Ieasarine.al momento, De estesnodo
todo, se . tranquiliza , y tiene todo,

.térraina;- venturoso, y con. sosiego
con Fernando podeis- casaros luego,
atoas mostreis de este enlace disgustada
,quenaci. con-honor; aunque criada. •

Res: . Pero:dudo::
+Cas Señora es agraviarme.:-
Ros,	 yo., podré de tí ya confiarme?
Cas. , Veo teneil razonpara el recelo;

yo; la ,eausaaos 'he, dado, y asianelo
á la enmienda que ofrezco arrepentida

Ros.Confieso que áFernan. amó rendida>
pero si á D. Leandra: ine.ha ofrecido
par esposa. mi padre::

Cts. Prevenida
el remedio está ya aqui a_urtinstantt
Don, Fernando- vendrá re udido.aniante'
pues-yo le envié á IlaMatdeparte vuestra
Ros. Pues qué es lo' que (pretendes! -
COS. ' Datos muestra.,

pa- 	de
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de mi buen corazón. Quando enojado
vuestro padre se muestre, á mi cuidado
dexad el conquistar estas caricias,
pues yo haré que os las muestre muy

propicias.
Ros. Casitnira , yo tiemblo.
Cas. Es sin . motivo,
mi favor en el vuestro yo apercibo,
bien sabeis el dominio que he logrado
sobre su faerte genio. Resignado
su gusto, solo al mio le sujeta,
desechad el temor que a.si os inquieta,
que por no disgustarme, sé de cierto
que aprobará por mí vuestro concierto.
Ros. Conozco lo que dices. yo me fio,

Casirnira , de tí.
Cas. Y el peno mio

os deseubri. tambien. El amo viene,
escondeos al pinito,- que conviene.

Ros. A mi quarto me ira.
Cas. Con mas presteza

esconderos podeis en esta pieza,
y nadie os llegue á ver.

al piano primero.
Ros. Oh santo Cielo!
Cas. Escondoos, Señera, sin recelo,

presto, porque ya llega.
Ros. Estoy temblando.
Cal'. Y yo la industria mia celebrando.
Las cinco puertas que ha de tener esta de-
coracion , se deben numerar asi , , 2 sn
to deracba en medio la 3; y á la izquier-

da ¡a 4 y 5 , entrase Dolía ROSIWI'M

en la i , y cierra Casimira:

A mi disposicion queda encerrada;
ahora disponga sin parar en nada
que venga Don Leandro, y atrevido
en este quarto entre , y advertido
D. Alberto de mí, fuerza es hallarlos,
y consiguiente al fin que haga casarlos,
y guando D. Fernando ao me quiera,
miraré su tormento placentera

de que á Rosaura pierda,a1 tiempo mismo
que ella viva muriendo en un abismo
de penas con Leandro desposada;

presto de entrambos me veré vengada.
Sale D./lib. Tente, Casimiaa mia.
egos. Que venga en esta ocasion!

Alb. Sabes dónde está Rosaura?
Cas. Estará ea su quarto.
Aíb. No,

que yo vengo ahora de allá,
y no está. Aqui aguardo yo,
y vesla á llamar , que tengo
que hablarla, sin dilacion.

Cas. Todo se pierde, si acaso
abre este quarto. Señor
mejor será que usted vaya;
pues si la conversacion
debe de ser reservada,
no dá buena proporcion
esta pieza que es de paso,
y como teneis la voz
tan hueca, y por qualquier cosa
os alborotáis::

Alb. Qué, yo
soy algun loco?	 se albo rota.

Cas, Lo veis?
Yá os atufasteis. Mejor
será , Señor , que callemos.

41b. Pero si:niene razon.	 templada.
Ve , pues, y dile á Rosaura
que venga aqui.

Cas. Yo no voy;
pues sabe usted que su hija
me mira á mí con rencor.

Alb. Pero si vas de mi parte:
Cas. Y eso escusa mi temor?
Alb. Pues yo quiero que tú vayas;

no busques otra r.tzon.
Cas. Qué es eso de que yo quiero?

Pues usted imaginó
que yo soy alguna esclava?
Esto se finalizó.
Me voy de esta casa.

Ath. Luego
sales con eso ; y yo::

Cas. Vos
terteis la culpa.

Alb. Yo? En qué?
Cas. En qué? Pues os iguala

en cólera un basilisco?
Yo tiemblo de ese furor.

Alb. Vaya, ya vendrá Rosattra (pacifiel

guando quiera. Ahora los dos
hablemos de nuestras cosas.
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Cas. Desaciendome aqui estoy, ay
que Don Leandro iu espera
pues mi astuéia le avisó.

Alb. Ya veo Casimira , que
por ahora no hay propon:ion,
de que Rosaura, se case,
y mi cariño pensó
en que los dos nos casemos,
que no sufre dilación
el amor que ya te tengo.

Cas. Para esa resolacion
es menester me des tiempo.
Voy á dar disposielon
allá dentro, y volveré.

Alb. Paes aquí esperando estoy.
Se sienta jumo a la mesa mirando algu-
nos papeles, sale por la puerta de en me-

dio Roque, que en vox baxa llama
á Casianira,

Roq. Casimira?
Cas. Qué me quieres?
Roq. Yá Don. Leandro
Cas. Chito.
Alb.. Qué es eso?
Cas. No es nada.
Alb. Aqui te espero.
Cas. Mejor

pienso será en vuestro quarto.
Alb. Vuelve aquí sin dilacion,

que entonces resolveremos.
Cas. Todo pienso se perdió

si- se queda aquí, y es fuerza
hablar á Leandro.

Roq. Alón.
Alb. Roque, llega.
Cas. Roque,, venh
Roq. A quil sirvo de los dos?
Alb. A mí, que te he menester.
Cris. Tatnbien le he menester yo.
Roq. Señor, servir á una dama

es primera obligacion.
41b. Agua.rdate aquí, canalla.
Cas. Vente conmigo, bribon.

1.4:cd á lo que yo mando
se opone con tal teson,
y se enfada de tal suerte?
Haced Señor, retlexion„
si es modo de coaseguir

el agrado y el favor.
Vase con Roque por la puerta tercera.

41. Dice bien: maldito sea
este genio tan feroz
que tengo. Soy el demontre;
con razon se disgustó.
enfadarme, y contra ella,
solo van bruto como soy
lo hiciera. Pero ó me engaño,
ó en este guano se oyo
ruido: cerrado está;
pero no me engaño, no,
dentro hay gente. Aquí hay cautela:
una /lave tengo yo
que hace a todas estas puertas.

saca unas llaves , y cori una abre la puer-
ta , y sale Rosaura.

Si estará aqui: si por Dios:
pero qué es esto? Rosaura,
tu aquí?

Ros. Qué confusion!
Alb. Qué haces, digo?
Ros. Qué di-re
Alb. Vive el Cielo....
Ros. pues tu rigor

suspende, porque no puedo;
Sefior, , con la turbacion
articular las palabras:
detne el Cielo su. favor.

Alb. Quando ya vá anocheciendo,
qual ha sido tu intencion
en meterte aquí, y quién pude
cerrar por fuera?

Ros. El temor:::
Alb. Maldito tu temor sea.

Habla pronto , que ya estoy
desesperado.

Sale Cas. Qué veo! por la pta. tercera
Alb. Di , quién te ha encerrado?
Cas. Yo.
Alb. Tú ? Por qué causa?
Cas. Porque

librarla así deseó
mi piedad de Usted, que todo
es furia, é indigna.cion.

Alb. Y por qué no lo diaiste,
guando buscandola voy,
y te pregunté por ella..

Cas.



fritty,

Cas. Con que la oculto de tos
y os lo había de decir?
Muevapsiy pues; kcompasiou
ed . verla_ya casi muerta,
sin aliento, y sig zolor

Ia infeliz.
Ab. Bien ella.

Pues Rosaura , en conelusion
te cotrarás en un Convento?
Responde eon sí, &con

Ros. Lo decis tan enfadado....
Alb. Sin duda soy un Nerón,

segtm las dos nieponeis?
Cas. Pues de. guando acá, &Zar>

esta novedad tenemos?
Alb. Habla, acaba,
Ros. Y me dais-hoy

licencia para decir:
mi sentir?

Aib. Claro es que doy:
dile , acaba.

Ros. Pues os digo,
que á ningunConveritoitk,
iré gustosa.

41b. Por fuerza
irás ; y á tener valor
de oponerte á lo que mando,
te costará vive Dios
la vida..

Ros. Con que , no puedo
deciros::

41b. Nteu l vozt
esto ha de ser.

Cas. No ha de ser.
Aquesa rt.Solucion
es tirailla ; yo debo..
tomar en esta ocasion
mano en vuestros intereses..
pues ya propios mios son.

.Bsxo ú Don Albero, y el se pone
alegre.

Foto es mandar como esposa.
Otra vez á esta mansion
retiraos , Señorita,
mientras hago la razon
conocer á vuestro padre>
y deponiendo el rigor
á 114113e.liá 1033Cdif).

Alb. Entrate luego.
Ros. Favor

me den los cielos!
entrase par la puerto. primera.
CsnibesQ •

qu&casi adruisado_ efitify>
de ver que con tantorempeiki.
la favorezcas.

Cas. Yo soy,
Sefior de un genio muy docil,
y .a.Lverla con tal dolor,
me compadece, que al firi
es hija vuestra, y si yo..
tengo de ser vuestra esposa>.
he de querer lo mejor
para vos, para mí , y ella.

iSib. Digo que; tienes razon,..
Y piando nos casaremos? 	 akegre..

Aquesa conversac ion
no es para aquí, que Rosauyai
puede escucharla. Idos vos
á vuestro quarto , que allá
dentro,dc un instante voy.
Ya Don Leandrame espera
en mi guano ea rencor>
si agneste golpeconsigo,
mi venganza se logró.

Izase por la puerta tercera..
4». Muy pronto seré feliz!

Haeia quarto me voy
á esperarla como ha dicho.
Ay pasion. mia! Ay amor>
si consigo á Casimira.
aliehoso pfelice soy...

Pase por Zo puerta- segunda.
Salen porta puerta tercera, Doilalleatriai

y Don.Fernando. Obscuro.
ileat. Entrad sin ningun recelo,

pues él suceso asegura
estar todo esto sin luz.

.Fern. Me parece no es cordura
me metais en este empeño.

Beat. En qué ese temor se funda?
Fern. En que Don Alberto, siempre-

de inirarine se disguta,
y con lo que ha sucedido,
Mogo por` cosa segura,
que si llega á verme tenga

a_p...
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el lance malas resuttaa.
Y ea fin, á qué me traeis?

Beca. A que ea su infeliz angustia
alivio deis á Rosaura;
pues. ella es la que procura
hablaxos.

Fern. Y dónde está?
Bcat. En su guano_(quiéalo duda

estará; esperadme'aquí,
mientras que yo miro astuta
si esta-sola, porque pueda
introduciros„ y auriei
nos sorprenda Don Alberto.

Fern. Pero-el riesgo no se escasa,
si a.qui alguno llega á verme.

Eeat. Porque ninguno os descubra
si alguien Viene, en esto guatas
as entrad que no le usa
Don Alberto para nada,
que fue de mi padre .ensuirta
estudio ; qUe diligente
en ocasion oportuna
aqui volveré á buscares.

Fern. A todo es bien se reduzca
el que de amante blasona.

ileat. Pues sin detencion ninguna
yo voy á hablará Rosatira.

Vas: por la puerta quarta.
Fern. Dame tu amparo fortuna.
Quedase arrimado á la puerta primera, y
por la tercera talen Casineira, y Do*

Leandra que le vá encaminando á
donde está Deis Fernmedo.

Cas. No hay que temer, Don Leandra,
que ya previno mi astucia
la seguridad de todo.

Leand, Pero es indecencia injusta
siendo quien soy esta a.ccion.

Caí* El que ama, no dificulta
ea nada; entrad a l instante.

Leand. Quién es?
Fern. Qaiéa une lo pregunta?
Cts. Qa..; es la que oigo! Voy por In,

porque esta tenicion descubra.
Vare par la puerta tercera.

tirana. Diga quién es?
Fern. No es posible.
trumi. Pues ini espada hará sal:luda

e)	 D a

(o Iigai.
Fem. Daros taja

da respuesta no reusa.
Ya este lance se Perdió

Leand.	 ocasioa se aventura.
Fern. Pero laz se acerca ; Cielos

ya será fuerza me encubra
aquí deutro , y que obre luego
á su gusto la fortuna.

Entrase por la puna primera, y sale

Casimira con luz por la tercera. (aclara.
P6S. Qué es cstol
LeaUd. Un hombre se entra

aqui dentro.
Cd3. Suerte daral

Si será Fernando,? Al punta
idos, porque na os descubran,
y un breve rato esperad
en la calle , que mi industria
hará que esta misma noche,
sin contradicion alguna
seais esposo de Ros-aura.

Leand. Esa esperanza me adula,
y ya enspeáado, imposibles
emprenderé con tu ayuda.

Pase por la puerta tercera.
Cas. Infeliz de mí, que todas

mis esperanzas se lustran!
Llamaré al Amo; mas no, -
que si es Fernando, sin dada
si aquí los encuentra, al pauto
los hará casar, y burla
éste acaso mis idéas:
pues si los dos efectuaa
este matrimonio, yo
desesperada, y safiuda •
me daré muerte. Proventos
este golpe. Ved que os busca,
y os espera vuestro padre;
salid al punta.

Llama día puerta es que está itosaura,
sale esta clexandose ver DV1 Fernaod.), y
al tiemp) que vl ci salir, lec Casimir&
tin empujón, meviencloss alLí de,stro , y
quedandose R.osaura sola y -abscaras ,

/ienito d su tiempo DM Alberto par
la puerta seguida.

Ros. Coafus4

sal-



Repara en la puerta, en donde está CO3i,
mira oculta..

alli se eculta sin duda.
una muger.

Fer. Otro azar!
Ros. Qué escucho!
Alb. Ya no se escusa

el que sepamos quien sois.
Sale Casimira. Yo soy, Señor.
416. Tú , perjura,	 se enfurece..

en el guano donde estaba
ese traidor? -

Cas. Ya me insulta
usted ? Esto es lo que gana
porque mi pecho procura,
serviros. Doña Rosaura

" decid, á guí sin escusas
Ja conversrcion que tuve:
antes con vos.

Ros. Tú procuras
que lo diga?

Cas. Si señora.
Alb. Si; dilo pues.
Ros. Me asegurar

que te hallas interesada.
en que mi boda concluya.
con Don Fernando.

Alb. Esto- muestra.,
que inquiere.

Cas. La escritura
es esta, que echa pedazos
con mayorfuerza asegura
mi verdad.

111b. Ella es muy cierto
no le quiere.

Ros. Y yo confusa.
'tea:indo que mi padre
no quisiese::

Cas. Con escusas
intentaais resistirlo,
y yo para que se cumpla,
os doce que le hablarla
-con todo afecto, y ternura
hasta poder reducirle;
que aunque tal vez se disgusta
conmigo, sé que ine ama,

Cariñosa mirandole con cspresion.
y que me quiere.
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pis. Ah traidor!
Fern. Ver quiero::
Cas. Logré mi astucia.
Ros. Don Fernando? Casirdira?

Triste. de .tní sin ventura,
no oigo á,. nadie , me han dexado
sola ;,,mejor es que huya
de esta. confusion.

Sale Don Alberto. Qué es esto?
con luz por la puerta segunda..

Ros. Yo sí:: Padre::
41b. Tú te turbas?

Tú tiemblas? Tú te confundes?
Indicios son de tu culpa.
Qurén.ha cerrado esa puerta?
Quién ha sando?.ffibla injusta.

Ros. lVfateme. usted de una vez
pues una muerte me indulta.
de tantas penas.

Ab. Si infiel.
muerte te daré ; lo dudas?
Has de decir:: 	 alza la taz

Ros. Padre mío!
Abre Don Fernando la puerta para salii-,.
y aunque quiere detenerle Casimira , sale.

no obstante , y Casirnira se queda.
dentro.

Cas. N-o bas
r'	 Fern. Suelta injusta.

Quiénos ofende?
Alb. Qué es esto?

Aleve, pues tu te ocultal,
en aqueste guano?

Ros. Ay triste!
Alb. Hablad.
Fern. Detwed la furia

lo sabieis todo. Yo vine.
porque el amor me estimula.
( bien entendido , quc.. piensak
con honor y- con cordura)

. atraido del amor,
. que mi ainaute pecho jura

N 'a vuestra hija , pues la adoro.
.111b. Y dexa de ser injuria

que así profaneis mi casa?
Mas mi cólera sañuda
la muerte os dará ! : Qué.v9).,
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Alb. Habrá chusca	 ap.
Dice bien, la quiero mucho!

Fern. No sé de esto que discurra!.
Atb. Pero tú no le has traido?
Cas. Tal de mí no se presuma.

Diga usted quien le ha traido...
Fern. Pues negarlo fuera culpa,,

Doña Beatriz me ha traido..
Cas. Vuestra sobrina se ocupa,

en..tales obras. Saldrá
medianera sin segunda,.
con el tiempo:-

S(4e Daifa Ristra.
Como tienes	 por Inuertinitartal.
valor, sinque te confundas-

-de hablar de mí de esa suerte?
.41b. ï atí, quien hay quien te induzca.

á tratarla de. ese. modo?
Beat. Y un tio , es justo que sufra,,

se propase una criada
contra una sobrina suyas--

41 1 . No haber_ venido.,
Cas. Vendria:.

á lograr la co-yunturr
(por saber que en aquerquart<>
Doña Rosa.ura se oculta)
de meter á D-Fernando,
que es su merced muy aguda.-
Si yo hubiera cometido
semejante accion , que injurias-
&lo me dirían? Mas como
soy criada- „.es fuerza sufra,.
y que pase estos ultrajes
que tan sin rawn

Beat.
41b. Temeraria,.

pues tú la quietud perturbas
de uni casa, y sin razon
á Casimira clisgustas?

Beat. _Puede ser que conozcaiw
la ceguedad que os ofusca
alguna vez , y -que os pese.

411,. Por Mas que tú la calumnian
ye conozco su .virtud,
y que solo mi bien busca.
Pero cómo estabas tú
allí dentro? Que esta duda
asa está su pie.
\

CáS. Yo sentí
aquí espadas, y confusa
traygo tus, y á D. Leandro
encuentro lleno de furia.
Hiede se retirase,
con esto evitando astuta
que se encontrase con vos,

porque sin duda ninguna,
segun colérico estabas
os mataba.

41b. No presumas,
que á mí me falta valor:
Mas responde á mi pregunta.
Como estabas allí dentro.

Cas. Si el ingenio 110 me ayuda,	 tap.
me pierdo. Llamé á Roatura
para que se restituya
á su quarto , guando vi,
un hombre, nada me asusta.
Luego que salió Rosaura
entré yo, porque destruya,
deteniendo á D. Fernando,
de D. Leandro las furias,
_si acaso oculto le aguarda,
pues de esta suerte se escasa,
la perdicion de esta casa,
pues de qualquier desventura,
mi ama pagará. la pena,
sin tener parte en la culpa.

adib. Vale un Perú esta muger.
Vaya sobrina , qué juzgas
Es tan mala mi criada 1

Beat. Algun dia::
.Alb. Aun articulas.

palabra , al ver la bondad
con que mis bienes procura

Beat. Pero ved::
,Alb. Calla sino

pretendes que te destruya.
Perdónala , Casimira,
pues tiene .tanta dulzura
tu corazon.

Cas. Sí, Señor.
Alb. Vuélvete á tu casa, y nunca

aquí me pongas los pies.
Beat. Pues á una criada adulas,

y por ella	 me-ultrajas,
yo me iré pero segura.,
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que el desengarb te et4-	 Vase
cl tiempo de lo (pie dudas,	 por la
y entorWes vuelva á tu gracia. puerta

Alb.	 Fernando , sin escusag, terwa.
ya que este extrafío accidente
DO tiene otra compostura,
dadle laztano á Rosaura.

C4s.Q:45 esalsello rerrible angustia! ap.
Fan:. Yo par uit parte.estoy pronto.
Ros. Aun no creo mi fortuna.
Cas..Aquí d mi industria, zelos.
Ab. :Ya que Casimira ajusta

eAe.ontrÁnionio::
Gas.

< 1.tio ea ocasión oportuna
abortas sino de arinarSe,
repararse . , y que conewan
todos para o la defensa
de e§ta casa?

Alb. Que pronuneias?
Repararse?. Armarse-? Contra,
quien , que es justo lo descubrasl

Cas. Quando se fue D. Leandra -
pensando nadie le osc.uctia,
se fue, diciendo , que iba,
porque su intOición se cumpla
á tomar armas, y gente,
yovolver al punto ea busca
de la Sefícuu , y robarla,
matando con salía injusta
al padres y amante : Ved
si estas riesgos estimulan
á la defensa.

Alb. Ese indigno
tales infamias promulga,
y tal piensa ? Nade temo.;
mi valor vereis cple burla
sus pensamientos villanos.
Y pues esto difict114
vuestra Matrimonio ahora,
cuartana sin tan confusas
dificultades se har.í.
Y á buscar armas acuda
ini 4/alór, , por si el perjuro
Viene, porque á costa suya
venga á hallar el escarmiento
adonde el estrago busca.

Vate por ¿aporta segundo.

Fern. justo es que yo le acampar:te.
Cas: No es justo : usted se reduzca

á lb que, yo dispusiere.
Feria. Qae . has de disponer?

Sin duda
que no se la de mi.
Wanda.dle (pues lo repugna)
que venga conmigo.

.Ros. Bien
po,eis ir, que en nuestra ayuda
Casnuira e,stá
JJ sté muy bien.

S'era. Pues segura
estais de ella , no replica.

Ros. Casituira , á cuenta tuya
va ini fortuna ; de
ase • fio.	 Pase por .la puerta quarts. -

Feria. Si es que procuras
algjaa trayeton , Leonor;:

oesis. No re.celeis. Ea furias,
al Illetina golpe vamos; Se lleva la luz.
dante Lg amparo, fortuita. Vaso por

la puerta tercera.
„Sale D. .151:!;wrto poi: esp.:da , y dos pisto-
:fas ea la. ciara, y Roque con ín luz usos.-

traitdo tenor;' anaYss por la puerta
segunda.

Alb. Raqueo?.
.Rog. Sedar?
47.11. Contia.do -

,ea tu lealtad , be querido
que ine-acompalies ; ya quedan
.por la casa repartidos
;los denlas criados ; ahora

5ue venga_ aques.e atrevido
a matarme, y á robar
á RosaUra ; ya le afirm
qu2, su injusto atrevimiento
hallará justo cas:igo.
Ponte á la puerta.

„Rol. Se llar,
por amor de Dios os pido
me denis. ir á mi quarto.	 •

Al. Ah bribou!Que es lo que ha,s dicho!
Tienes tuieda5

R. No, Seriar,
mas tengo Liaos calosfriov,
que pienso que. son tercianas.

1*,

Alb. Cana
Ponte

Roq. Ser«
Alb. Y ot

si algt
Roq. Yo

que coi
/a vista
niel" o
hareis

Alb. Ya ti
Haz
ó te ira

Roq. Aqu
me ha
Voy, S

Alb. Qué t
Roq. Ay q
Alb. Trae
Roq,., Voy

que me
Va

Alb. Vive
me dex:
que aqi
si acaso
con la c
me dé.
parece

ocul
vuelva
que ent
á, opone
defendit

Esanslesr
quarta salí

tiempo qu

Cas. Que 1

como.ya
D. Lean
á

fluir Cé.
Cas. Patri

donde :e
Patr. En la

cstá,espo
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Alb. Canalla, ya te he entendido.
Ponte á esa puerta, y alumbra.

Rog.
Ab. Y observa advertido

si alguien viene.
Rog. Yo 410 veo,

que con la edad he. perdido.:
la vista vos que teneir
inentls-aílos-el registro
hareis mejor.

Ah, Ya te.entiendo..
Haz luego lo que te, digo,
ó te mato.

Req. Aquí la industria .
me ha de librarldel peligro-

-Voy , Señor. Ay.que me he muerto,
Alh. Qué es lo qué.. has hecho maldito?
Roq. Ay que me he roto una..piernal
Alh. Trae otra luz al proviso.
.Roq_. Voy al. instante si vuelvo,

que me vuelva yo borrico..
Vase.por la puerta tercera.

Alb. Vive el Cielo::Aqueste infame--
me dexa solo ; imagino
que aquí estoy expuesto, pun,
si acaso viene el indigno,
con la obscuridad, es dable
arte déalgun golpe- Ruido
parece siento .;.cste,..quarto
me oculte, hasta que á este sitio.,
vuelva Roque con la luz,
que entonces saldrá mi brio
á: oponerse á sus. intentos,
defendiendo el lanar.

Escóndese' en la --puerta primera pevial;
quanti sale . Casimira con luz, y al. misinak,

tiempo ciar por la. tercera sale Patricia .
coma acechando.

esas. Que buena ocasion lograba,.
como yahubiera venido
D. Leandro! Llegaré á vedo,.
á la . puerta. .

Cas. Patricio..
donde 	 tu amo?

Patr. En la calle
cstá esperando :tu aviso.

Cas.. Pues dile venga al instante,
y.dtle que yo le afirmo,
que esta noche será dueilo
de losaura , pues me obligo
á ponerle en su poder.

Alb. Que aquí hablan he sentido,
y por enterarme bien
un poro abrir-determino,
para oir. : sin (1:) me-vean.

Pub-. El parece c.. .1 sentido,
que estuviese, D. Fernando
en aquel qaarto metido
con Rosaura.

Cas. Beatriz
fue quien.lo dispuso, amigo;
por eso trage á-tu amo
sin saberlo; no eLaviscr,
le dilates, que Rosa.ura,
sea suya, y de camino
vengará tantos ultrajes
como sin causa he sufrido
á ese viejo. impertinente.

Patr. Parece por lo que has dicho,
que quieres bien á tu amo.

Cas. Le :aborrezco, le abomino
á ese viejo fastidioso:
es impasible sufrirlo !
Le he.,estado siempre engallando
para-lograr mis designios.

Ab. Ah pícara fementida,
yque yo la haya creido !

Patr. Y dónde está?
Cas. De temor

creo que se habrá escondido;
pues le hice ,..erae.;,,,qtle tu aguo
.volveria enfurecido,
á-darle muerte. Ojalá
fuese verdad. Mas , Patricio,
avisa al.punto á tu amo.

Patr. Voy-allá.
Vase por la puerta tercera.

Cils. Yo nn..retiro
á disponer lo denlas-
porque se vean cumplidos,
mis proyector.

Vase por la puerta' quarta,
DiAlberto entre abriendo la puerta, saca

la cabezo poco 6 poco.

4115. •
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Adb. Santo Dios !

No sé corno á lo que he oida
no he reventado! Me quede
que saber mas? Confundido
yo no se lo que me pasa!
Mas no podré descubrirlo
todo, sino disimulo.
Sufra , pues yo lo he querido.
Vuelvoá esconderme.

' Se -vuelve adonde estaba.

Salen Rosaura y Casirnira por la puerta
quarta.

Ros. Mi padre
donde está?

Cas. De miedo ha ido
á buscar á D. Leandra,
porque en este punto mismo
os casais con éL

Ros. Mi padre
tiene honor, y no ha temido
jainá,s.

Cas. Sea lo que fuere,
D. Leandro será marido
de usted esta noche-

Ros. Es dable,
que á pesar del gusto mio
me dé ese esposo mi padre?

Cas. Pues por eso mi cariño
os dice le deis la mano
á D. Fernando al provisa.

Ros. Pues adonde está'?
Cas. Esperando

temeroso , y discursivo
la resolucion de usted.
Voy por él.

Ros. Cobarde ánimo;
No quisiera que mi padre::

Cas. Vos teneis un padre impío,
un tirano::

Ros. No le injuries.
Cas. Pues violenta el alvedrie

vuestro.
Ros. Temo que me mate

si me halla.
Cas. No, yo os asisto;

y guando os encuentre esposa
de D. Fernando es pret.ises

que aguante, y que se coformen.
Lo que -importa es prevenimos,
para que si acaso vuelve,
no os halle. En este retiro
esperad , en tanto que
yo conduzco con sigile
á D. Fernando.

Ros. Yo tiemblo.
Cas. Si no admitis el partida,

levanto la mano, y luego
cúmplase vuestro destino.

Ros. No amiga, no me abandones:
duélete de mi martirio !

Cas. Tomad esa luz, y entrad.
Ras. Oh , Cielos , sedme propicios!

Entrase'por 1:4 puerta quinta.
Cas. Mis ideas voy logrando.

Ya en mí pende el conseguirlo.
Acierto me dé mi astucia,
y pues sola aquí me miro,
así he de jugar el lance:
Traygo á Fernando, y le digo:
que en aquel quarto se meta,
que Rosaura con mi aviso
.á él al instante vendrá;
y yo con diestro artificio
en lugar de ella entraré.
Entretanto habrá venido
D. Leandro, y le meto allí, adonde
y pasará (bien colijo)	 estáRosaura
por D. Fernando, y yo aquí
por Rosaura. Enfurecido
el viejo nos buscará,
y hallándonos , como he dicho,

Rosaura con Leandro
casará , y siendo testigos
todos , diré. que Fernando

-,tambien se case conmigo.
Con que al fin vengo á lograr
lo que tanto he pretendido,
consiguiendo quede el viejo
tras de burlado, corrido.

Vase por da puerta tercera.
Sale D. Alb. Corrido quedo, ce verdad;

pero con harto motivo.
Muger vil, que te creyese !
Yo burlaré tus designios.
Rosaura est* allí, y Fernando

que
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formen.
limos,

ndones:

.d.
osl).P

o,

digo:
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o

lí, adonde
'stáRoscsuro
quí

o
o.
lograr

ido,
[eje,

;era.
es verdad;

que aquí ha de venir ha dicho,
y Casimira con él;
y con mi hija previno
se halle Leandro. Qué enredos !

Qué máquinas , y embolismos !
Pero vamos al remedio.

•

Abre D. Alberto la puerta en que está Ro-
saura , sale ella , y al ver á su padre

se turba.
Ros. Pobre de mí Padre mio!
Al. Calla.
Ros. Ved que yo inocente,

y sin culpa::
.álb. Calla, digo:

vete allí dentro , y no hables,
que me enojaré contigo.

La entra en donde él estaba.
Ros. Ya voy. E/ Cielo me ayude.
41b. Aunque tan tarde haya sido,

te conocí, Casitnira:
yo enmendaré mi delirio.

Entrase en la puerta quinta.

sale por la puerta tercera Casirnira , y
D. Fernando que le va guiando ácio

ia puerta primera.
Pern. A dónde, Leonor, me llevas?
Cas. Nada temais ya ; conmigo

dentro de poco vendrá
Rosaura á aqueste distrito,
porque logreis de su mano
el favor tan pretendido.

Fern. Cuidado Leonor::
Cas. Yo espero,

que quede desvanecido
vuestro temor prontamente.
En esta pieza escondido
un rato aguardad, que voy
por Rosaura.

Feria. Aun no me fio
de Leonor ; mas si Rosaura
me ha mandado que á su arbitrio
esté debo obedecerla,

arase por la puerta primera.
Cos. Si D. Lzandro • ha venido,

á medida del deseo
Te consiguen mis designiosi

ado
que

Voy á traerle al instante
dame tu favor destino,–
que hoy se logra mi venganza,
y mis deseos consigo.

Vuelve por la puerta tercera.

Sale D. Alberto, y á su tiempo llega 4

donde está D. Fernando , y abre, sa-
liendo este con una pistola.

Alb. Denté el Chelo sufficineuto!
Fern. Deténgase usted,.
Alb. Conmigo

esa acerola., y usted aquí?
Decidirle , á que habeis venido?

Fern. A casarme con Rosa.ura.
Alb. Se casan con re estilo

las que son nitigeres nobles
con los hombres bien nacidos?

Fern. Teneis razon. Me dixeroa
que con Leandro. •

Alb. Lo he :oído;
disculpa teneis. Rosaura?

Llega á donde  está, y la saca.
Ros. Amado padre::
Fern. Qué miro !
Alb. Este es t9 esposo: esta es

la que habeis vos pretendido.
Fern. Sí,
411' . Pues dense ustedes

las manos de esposos,
Fern. Digo::
Aib. Qué decís ?
Fern. Que yo estoy pronto.
Ros. En qué confusion vacilo!

Danse las manos.
". Vete allí dentro.
Ros. Sefior::
.4-5. Sin replicar.
Ros. No replico.

Entrase por la puerta primera.
Alb. Entrad vos Allí.

Fern.	
A la quinta.

.Alb. No temas, ya, eres mi hijo.
Solo te encargo el sk1cncio
hasta. ver aqueste abismo
en que para: Vil muger
que engallado me has teitido.

E Pero.



.111301113-

Feri Çoino á padre r	 b,edezco.
Entrase por la purta quinta.

Alb. Y yo á observar mc retiro.
Se lleva la luz , y se entra por la puert

primera con la, luz.

Wen Leandro y Casimira que le
• guiando ácia la puerta quinta.

Cas. Venid sin recelo, que
en aqueste instante mismo
os entregaré á Rosaura.

Lean. Aunque vulnerada miro
mi nobleza, ea esta accion,
puésw.no hay Otro camino
fuerza es admitirle..

Cas. Llego.
Doña Rosaura , á este sitio
salid, que esiá Fernando
espérándoos.

Lean. Ha Skrido?
Cas. Ya salió. Dadme la mano.

Llega Casimira á ll puerta en que está
D. Fernando, llevando á D. Leandro de
la mano ,llama á Rosaura, y sale D. Fer-
nando con una pistola en la mano, guan-
do Casimira le pide la mano , la da.

D. Fernando , que se la entrega
á D. Leandro.

Fern. Qué traycion ,Cielos divinos,,
es esta ? Callar importa
por si acaso la,averiguo.

Ca3. Ya he cumplido mi palabra,
Lean. Oh mallo hermosa! Oh prodigio

de belleza! Feliz soy,,
pues lograrla .'he conseguido.

Cas. Váyanse ustedes-; Y, el Ciclo
les favorezca propicio.
Voyme ahora.con D. Fernando;
dichosa soy; ya ,cumplidos
veo el fin de tnis desvelos!
Gustosa, y vengada vivo,

Lean. Vamos querida.
Fern. Esta voz

que la conozco imagino.

Llega Casimira á donde está D. Alberto,
y sale este con luz ; y una pistola en la L

/Top, y d .f nosnura. .Casiinir3
verle se turba y tiembla. D. Leaririro
viendo que á quien tiene es D. Fernan-a do, quiere desasirse , y este le amenaza

con la pistola , y- abra se aclara
el teatro.

va Cas. Salid presto, D. Fernando,
que ya con afecto fino

Alb. Ya salgo.
Rosaura. espera.

Aclara.
Cas. Liferpz de, mí, que miro!
Lean. Como es .esto?
Fern. Vuestra vida

será leve desperdicio,
Si os moveis.

Todos. Serior, , qué es esto?
41b. La' traycion , y el artificio

mayor , , la mayor maldad -
que hastaahora,han visto los siglo.a
Esta traydora esta_ aleve,
que con el nombre fingido
á todos, nos .ha engañado,
Solamente á casa vino
con. intencion de manchar
el eando.r de mi honor limpio,-
procurando mi deshonra.
Todo lo que has proferido,
y has intentado, observé
allí oculto. :Tus designios
burlé, cauto. Yo. confieso
merecia._ este: castigo
la pasion!lesordenada
(ine corro.aun.de.referirld)
que.te heaenieloy el Cielo
que se_.descubra..ha querido
porque yo_irlisina. me corra,
y se corran. infinitos,
que debieildó por su edad
enseriamos -el camino
de la virtud ; nos enserian
solamente e/ de los vicios.
Pero tú infeliz, no mueres
á la pena de haber visto

, descubiertas tus- maldades,
y pensamientos

Ros. Perversa muger , qt.Lç intentos
fuero, '	tuyos?

can. Maligno

o
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Fern, Vos, Señor
no tencis que hacer; y os ttígo
que tan solamente vos
eul txtdo en esto habeis sido,
pues por tan indignos medios
ser dichoso habeis querido. -

Lean. Os olvidaís de quien soy?
Fern. Os mantendré lo que, he dicho.
Cas. No me impida la vergüenza

el confesar mis delitos.
A todos os he engañadol,
á todos os he ofendido,
y á todos inadvertida
os guiaba al precipicio.
Yo confieso mis errores,
y á todos perdon os pido,
que á la luz del desengaño,
ya mi ceguedad_ he visto.
Tú eres el •mas •agraviado,
pues sin causal has padecidol
tantos disgustos.:..Bien sabes.
fue la causa mi cariño,
que se juzgO.desayrado,
no siendo •correspoudido.
Y puesto sabes quien soy,
á tus plantas te suplico,-.
que obres como.Caballero
dando mi, yerro; al olvidok,
Lo que yo -te.pido es solo
me franquees  lovauxilios
para edtrarme. en -un_ Convento,
donde: apartada; del siglo,
piense solo que la vida
es de la: muerte camino.,

Todos. Que es esto?.
Fern. Raros sucesos •

que sabreis en otro sitio.
Llega, Leonor, á. mi esposa,
que su corazon benigno

La abraza Rosaura.
te perdona. Y á vos padre,

çgii, toda In.pxesion os piclQ
perdoneis.

Alb.. Malos ratos
'me ha dado ! Per: me rindo.

Fern. Leonor, bien sabes, que yo
como noble he, procedido,,
y que siempre indiferente
no di á tu aficion motivo.
Quinto soy, y qúanto. valgo

ofrezcó ;, verás cumplidos
tus bien fundados intentos.

Cas. Las justas gracias te rindo.
Alb. Roque ?
Sale Roq. Señor ?

por la puerta tercera.
Alb. Ves, y dile

á mi sobrina, que digo
yo, que aquí venga al instante,
porque vea fenecidos
los disgustos de esta casa,
y conozca que la estimo.

Ros–Ya se acabaron mis penas.
Fern: Mi deseo he conseguido.
AibUsted , Señor D. Leandro,

su paper ha concluido,
y así puede retirarse.

Lean. Ya ine voy.
Fern. Y yo os suplico,

que no volvais á esta casa.
Lean.•.A1 fin gente humilde. 	 Pase.Alb, Hijos,:

vamos pues á celebrar
- todos contentos, y unidos
vuestras dichas.

Fern. yRos. Vamos padre.
.Alb. Y. á todos sirva de aviso,

ásuantos riesgos se exponen
los que poco prevenidos
sigueu sus inclinaciones;
y que, los Cielos benignos.

Todos. Siempre premian la virtud,
y á la maldad dan castigos.
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^ EiEn la Librería de Cerro , calle- de Zedaceros, y en su puesto,
calle de Alcalá , se hallará ésta con la Coleccion de las nuevas,
á '2 reales sueltas , en Tomos enguadernados en pasta á 20 reales
cada uno , en pergamino á 16 reales , en rústica á 15 reales , y
por docenas con mayor equidad.

REPItESE'.

E N CEL

SU

Dan Lea l
El Conde
Don Plac

Quarte
El Marp

Leandr
Un Oficial
4lniceto ,
Eaustina.
Dola' Ros
Valerio ,
Andrés ,
Un 5arge
Un Criad
Soldados.

La Escer

El Te(
estará á 1
puerta grc
de dos boj
con prima
tenderán
gunas sill

Delani
aunar al
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